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u~ném 1-Mst~~,m soudem v Prate Qddíl ALX, \llotka (lslo 283 

L-OM~ ;=:tAHA 

LOM-2023-0219-L 

Kupní smlouva na dodávku náhradních dílů 
pro letecké motory a reduktory 

vrtulníků řady Mi č. 1-DNS-GELN-22-2023 
,Ll;orosop KYilJIH-npo,ll;a,KH Ha DOCTaBKH 33Il3CHbIX '13CTeň 

)];JIH 3BH3D;HOHHbIX )l;BHf'aTeJie:ň H pe,ll;yKTOpOB 

sepToJieToB cepuu Mu .N2 1-DNS-GELN-22-2023 

Článek I / PaJ~eJJ I 
Smluvní strany/ ,U:oroBapHBalOIQHeCH CT0p0Hbl 

1. LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 1 O - Malešice 

zastupuje: 
IČ: 
DIČ: 
Adresa pro doručování korespondence: 

dále jen „kupující". 

 vedoucí odboru nákupu 
00000515 
CZ00000515 

LOM PRAHA s.p., Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 1 O - Malešice, Česká republika 

rocy,ll;apcTBeuuoe rrpe~rrpHHTHe «JIOM IIPAr A» 
3apenICTJ)HpoBaHO B ToproBOM peecTpe rrpn fopo.n.cKoM cy.n.e r. Ilpam, pa3.n.en ALX, 3aIIHCb 283 
MecTo Haxo)K)];eHHH: THcKap)Kl(a 270/8, 108 00 IIpara 1 O - Man:ernu:u:e 

B Jrnu:e:   pyK0BO,l.J.HTeJIH OT,l.J.eJiemrn: 

MH: 
I1HH: 

3aKyrrOK 

00000515 
CZ00000515 

A,npec llJffl .n.ocTaBKH Koppecrrott.n.ettu:1rn:: r.n. JIOM TIP Ar A, TncKap)KCKa 270/8, 
108 00 Ilpara 1 O - Man:ernm.(e, Czech Republic 

B ,l.J.ruibHeň:meM - «norcyrraTeJJL». 

2. «WINDROSE (FZE)» 
Zapsaná/ 3apemcTJ)HpoBaHHoe B peecTpe UAE, Sharjah, Free Zone 
Sídlo/ MecTo Haxo)K,l.J.eHHH: SAIF Office, Ql-06-073/C, P.O.Box 514477, SAIF 
Zastoupená/ B mrQe: Almir Romaíev, manager 

IČ / MH: 
DIČ/ MHH: 10033118160003 

Bankovní spojení / DaHKOBCKHe peKBH3HThl: 

Mashreq Bank, Branch: Burjuman 

Account Number:  

Account Name: WINDROSE FZE 

SWIFT CODE:  

IBAN No:  

TRN 100331181600003 



3. 

1. 

2. 

1. 

adresa pro doručování korespondence / a,n;pec WUI ,n;ocTaBKll KoppecrroH,n;eHI.J;llll: 

Executive Suite, SAIF-Zone, P.O.Box 120482, 

Sharjah, UAE 

   

e-mail pro doručování korespondence/ 3JieKTpOHHH rroq>ra WUI ,IJ;OCTaBKH KoppecrroH,neHUllll: 

 

ďl . ď " '" I a e 1en „pro avaJICI B )J;aJlhHe111rreM no TeKCTY - «IlPOJJ:3Beu». 
Smluvní strany ve smyslu ustanovení ,l(oroBap1rnruo:m;llecx CTOpOHhl corrracHo 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., IIOJIO)KeHlllO § 2079 H crre.u. 3aKOHa .NQ 89/2012 CB. 
občanský zákoník uzavírají tuto Kupní 3aKOHOB - fpa)K}];aHCKllŘ KOJ(eKC, 3aKn10qaIOT 

smlouvu ( dále jen „smlouva") v rámci ,l(oroBop KyIIJill-rrpo,n;a)Kll (B ,n;a.TihHeů:rneM ITO 

dynamického nákupního systému TeKcTy - «.n:oroBop») BpaMKax ,n;llHaMllqecoů: 

na dodávku náhradních dílů pro letecké CllCTeMhl 3aKyrrOK Ha IIOCTaBKH 3arraCHhIX qacTeů: 

motory a reduktory vrtulníků řady Mi Wlll aBllaI.J;HOHHhlX JJ:BHraTerreií li pe,n;yKTOpOB 

zavedeného v souladu s§ 138 zákona BepTOJieTOB cepHH MH BBe,n:ěHHOŮ: B COOTBeTCTBHH 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných c§ 138 3aKOHa ]'(Q 134/2016 CB. 3aKOHOB, 

zakázek. O pa3Me:m;eHHH rocy,napcTBeHHbIX 3aKa3OB. 

Čl. II CT. II 
Předmět smlouvy Ilpe.11.MeT JJ:OfOBOpa 

Učelem této smlouvy Je v souladu Qenh HaCTOH:m;ero ,n;oroBopa - B COOTBeTCTBHll 
s podmínkami stanovenými touto C ycrr0BllHMll, orrpe.ri;eAAeMhIMll HaCTOHIIJ;HM 

smlouvou zajistit pro kupujícího ,n;oroBOpOM, o6ecrreqHTh IIOKyrraTenIO IIOCTaBKH 
dodávku náhradních dílů pro letecké 3anaCHhIX qacTeií )l;AA aBlla:[.J;llOHHhIX ,ll;BllraTerreii 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi H pe.ri;YKTOPOB BepTOJieTOB cepllll MH li HX 

a jejich modifikací ( dále také „zboží"). MOJ(HQ)llKaQHŮ: (B .ri;a.TihHeiirneM no TeKcTy -

«TOBaP»). 

Předmětem této smlouvy je závazek Ilpe,n;MeToM HaCTOH:m;ero .uoroBopa JIBnHeTCH 

prodávajícího dodat kupujícímu zboží ve o6H3aTenhCTBO rrpo,n;aBua IIOCTaBHTh II0KyrraTeJIIO 
specifikaci a množství uvedeném TOBap B cne:a;mj)llKaI.J,Hll li KoJIHqecTBe cornacHo 
v příloze č. 1 smlouvy a závazek IlpHJIO)KeHHIO NQ 1 K ,n;oroBopy, a TaK)KC 

kupujícího za toto zboží uhradit ofoI3aTeJII,CTBO IlOKynaTeAA onrraTllTh oronopeHHYJO 
dohodnutou cenu. CTOHMOCTb ,ll;aHHoro TOBapa. 

Čl. III CT. III 
Cena 'QeHa 

Dílčí ceny za jednotlivé zboží a celková QeHbI 3a OT,lleJibHhie e,n;HHHUhI TOBapa H 06:m;a:H 
cena za dodání zboží v souladu s dodací :a;eHa 3a TOBap, KOTOpbm: 6y,n;eT IlOCTaBJieH corrracHO 
podmínkou dle čl. N smlouvy, JSOU ycnoBHHM nocTaBKH, yKa.JaHHhIM B CT. IV .L(oroaopa, 
uvedeny v příloze č. 1 smlouvy a jsou YKa3aHbl B npHJIO)KeHHH NQ 1 K ,uoroaopy 
konečné a nepřekročitelné. H HBAAIOTCH OKOHqaTeJihHhIMH H HeH3MeHHMhIMH. 



2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání a plněním záručních 

podmínek k dodanému zboží (včetně 

dopravy, balného, nákladů spojených na 
doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, ... ). 

Čl.IV 
Obchodní a dodací podmínky 

t----+-------
1. Dodací podmínka bude upřesněna 

v závislosti na výběru dopravy 
prodávajícího v případě prodávajícího: 

a) se sídlem mimo Evropskou unii - bude 
doprava uskutečněna do místa dodání 
obvykle dle DAP INCOTERMS®2010 
- letecká doprava - Mezinárodní 
letiště Václava Havla - Ruzyně, 

Česká republika nebo jiné 
mezinárodní letiště; 

- pozemní doprava - provozovna 
kupujícího, LOM Praha s.p., 
Tiskařská 270/8, 108 00, Praha 1 O -
Malešice nebo jiné určené místo 
v České republice. 

b) se sídlem v České republice nebo 
v zemích Evropské unie je místem 
dodání obvykle provozovna kupujícího 
LOM Praha s.p., Tiskařská 270/8, 
108 00. Praha 1 O - Malešice dle dodací 
podmínky DDP INCOTERMS®2010. 

2. Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, 
který je přílohou č. 1 smlouvy. Dodané 
zboží musí být nové (k okamžiku dodání 
nesmí být starší dvou let), nepoužité, 
nepoškozené v bezvadném stavu, 
odpovídající užití v letectví v ČR i na 
území jiných států, bez jakýchkoli 
právních či faktických vad. 

U:eHa BKJIIOtiaeT B cefo.1 BCe H3,ll,ep}l(KH H paCX0,ll,hl 
npo,D,aBUa, a TaK}l(e ero cy6nocTaBIUHKOB (rrpH HX 
Ha.JIH1Ilrn), CBH3aHHMe C IIOCTaBKOŘ TOBapa B MeCTO 
H83Ha1IeHHH, paBH0 KaK H Bhl.lI0JIHeHHeM 
rapaHTHŘHh.lX o6H3aTeJihCTB .110 OTHOIIIeHHIO 
K II0CTaBJieHH0MY TOBapy (BKJII0118H 
TPaHCIIOpTHp0BKY, ynaK0BKY, H3,ll,Cp}l(KH 
Ha oq)OpMJICHHe 3KCilOpTHhIX ,ll,OKYMCHTOB, eCJIII 
TaKOBhie B03HHKHYT, paCX0,ll,hI Ha Bhl,ll,a11y 
He06XO,ll,HMhIX CBR,ll,eTeJihCTB H rrpoqHX ,ll,0KYMCHT0B 
Ha T0Bap, H T.,n;.). 

CT. IV 
KoMMep„ecKne ycJIOBHH H ycJIOBHH IIOCTaBKH 

y CJIOBHe II0CTaBKH 6y,n;eT YT01IHCHO B 3aBHCHMOCTH 
OT BhI6opa rrpO,ll,aBUOM cnoco6a TPaHCIIOpTHp0BKH 
B cnyqae eCJIH MecTo Haxo}l(,ll,emi:e rrpo,n;aBua 
HaxO,ll,HTCH: 

a) BHe EsponeňcKoro co103a - .ll0CTaBKa 6y,n;eT KaK 
rrpaBHJI0 0CYIIIeCTBllilThCH B CO0TBeTCTBHH C 
ycnoBHHMH DAP INCOTERMS®2010; 
- aBHaTpaHCIIOpTOM - B Me}l(,ll,yttapO,ll,HhIH 

a3ponopT BaUJiaBa raaena - Py3HHe, llemcKM 
Pecrry6JIHKa HJIH ,n;pyroií Me}l(,ll,yHapO.llHhIŘ 

a3porropT; 
- H83eMHhIM TpattcrropTH0M - B 

rrpOH3BO)lCTBeHHhIH o6'beKT IIOKynaTeng, r.rr. 
JIOM Ilpara, THcKap}l(cKa 270/8, Ilpara 10 -
Manenurue HJIH HHOe MecTo B qeIIIcKoň 

Pecny6mrKe. 
b) B qemcKoň Pecrry6mrne HJIH B cTpatte 

Espoco103a nocTaBKa, KaK rrpaamro, 
ocymecTBllileTCH ,ll,O npOH3B0,ll,CTBeHHOf0 
o6'heKTa rroKynaTeIDI, r.rr. JIOM Ilpara, 
THcKap}l(CKa 270/8, 108 00 Ilpara 10 -
ManeIIIHUe B COOTBeTCTBHH C ycJIOBHeM 
II0CTaBKH DDP INCOTERMS®2010. 

Tosap 6y,n;eT rrocTaBJIHThCH cornacHo Ilepe11HIO 
TOBapa , KOTOphIŘ í!BllileTCH IlpHJIO}l(eHHeM .NQ 1 
K ,D,OfOBOpy. IlOCTaBllileMhIH TOBap )l0JI}l(eH fihITh 
HOBhIM (Ha M0MeHT II0CTaBKH He ,ll,OJI}l(eH 6:E,ITL 
CTapIIIe )lByx JieT), HeHCII0Jih30BaHHhIM, 
Herrospe}l(,ll,eHHLIM, B OTJIH1IH0M COCTOj.[HHH 
OTBeTJaIOlUHŘ HC.IIOJih30BaHHIO B aBH8UHH B 
qeIIICKOŘ Pecrry6JIHKe n Ha TepHTOpHH ,n;pyrHx 
CTpaH, 6e3 KaKHX-JIII60 IOpH,ll,H1IeCKHX HJIH 
qJaKTHtieCKHX He,ll,0CTaTKOB. 



3. Zboží musí být vyrobeno ve standardním 
provedení a kvalitě umožňující jeho 
použití v letectví oprávněnou výrobní 
organizací (APO - product organization 
approval) nebo oprávněnou organizací 
údržby (AMO - Approval Maintenance 
Organization certifikovanou národní 
nebo nadnárodní leteckou autoritou. 
Prodávající zajistí možnost dokladování 
provedení stanovených prací ze strany 
APOI AMO včetně kopie jeho certifikátu. 

4. Zboží se musí shodovat s originální 
výkresovou dokumentací příslušné 

oprávněné projekční organizace (DOA -
Approval design organization) k typu 
motoru nebo reduktoru. 

5. Zboží musí naplňovat předepsané 

provozní lhůty (PD/TŽ - provozní dobu/ 
technický život a PLM/MTR - provozní 
lhůtu mezi opravní/ mezi opravní 
technický resurs ), pokud nebude jiného 
požadavku ve výzvě. 

6. S dodávkou zboží musí být předány 
i veškeré doklady prokazující původ 
a kvalitu zboží a doklady umožňující 

nakládání se zbožím a umožňují jejich 
užití v letectví nebo podle požadavku 
stanoveného ve výzvě, jinak není 
dodávka řádně splněna. 

7. Lhůta dodání veškerého zboží je 
maximálně 150 kalendářních dnů od 
podpisu kupní smlouvy nebo od data 
předání certifikátu konečného uživatele 
(EUC) kupujícím prodávajícímu, dle 
toho, která z uvedených skutečností 

nastane později. Vzor EUC je přílohou č. 
2 této smlouvy. 

ToBap ,llOJDKeH 61,rr1, npOH3Be}leH B CTaH,llapTHOM 
HCIIOJIHeHHH, II03BOJIHIOIQeM ero npHMeHeHHe 
B aBHaD;HH yIIOJIHOMoqeHHOií npOH3B0,llCTBeHHOH 
opraHH3au;Heií (APO - product organization 
approval) HJIH yIIOJIHOMOqeHHOŘ opraHH3aD;lfeH 
o6crry)KHBaHIDI (AMO-Approval Maintenance 
Organization) cepTH<fJHu;HpOBaHHOŘ HaD;HOHaJII,HOŘ 
HJIH Me)K,llyHapO.llHOŘ rreTHOŘ opraHH3au;Heií. 
Ilpo.n;aseu; o6ecneqHT B03MO)KHOCTh npoaepKH 
npoBe}leHHH ycTaHOBJieHHhIX pa6oT co CTOpOHhI 
POA/MO A c npe,n;ocrnsrreHHeM KOnHH 
COOTBeTCTByrom;ero cepnr<l>nKaTa. 
ToBap .llOJI)KeH COOTBeTCTBOBaTh OpHfHHaJil,HOŘ 

qepTe'.)11'.HOŘ ,llOKyMeHTaD;HH COOTBeTCTByrom;ero 
KOHCTpYKTOPCKoro 610po opraHH3aD;HH (ADO -
Approval design organization) K THny .llBHraTeM 
HJIH pe,n;YKTopa. 
Tosap .llOJI)KeH HaIIOJIIDITI, npe,n;rrHCaHHI,JiÍ rrepHO.ll 
3KcnrryaTau;HH (II3/T)I( - nepHO.ll 3KCnrryaTau;HHI 
TexHHqecKyID )KH3Hn H MC3/MTP -
Me)KpeMOHTHhlŘ cpoK 3KCrrrryaTau;HH / 
Me)KpeMOHTHhIŘ TexHHqeCKHň pecypc) 

C IIOCTaBKOŘ TOBapa .llOJl)KHbI 61,1Tb rrepe.n:aHbI BCe 
.llOKyMeHThI, IIO.llTBep)K.llalOIQHe npOHCXO)K,lleHHe 
H KaqeCTBO TOBapa, a TaK)Ke .llOKYMeHThl, 
o6e3rreqHBaIOIQHe B03MO)KH0CTh pacnop»)KeHHSI 
TOBapOM H ero npHMeHeHHSI B aBHaD;HH HJIH 
no Tpe6oBaHHIO, ycTaBJieHHOMy s npHrrrameHHH 
K rro.n:aqe rrpe.n:rro)Kemrn, s rrpoTHBHOM crryqae 
IIOCTaBKa He cqHTaeTCSI BI,IIIOJIHeHHOH 
Ha.n;Jie)KaIIUIM o6pa30M. 
CpoK IIOCTaBKH sceň rrapTHH TOBapa COCTaBJIHeT 
MaKCHMYM 150 KaJieH.napHI,IX .llHeH c MOMeHTa 
IIO.llIIHCaHHH ,n;orosopa KyIIJIH-rrpo.na)KH HJIH C ,n;aTbI 
rrepe.naqH cepnuj:mKaTa KoHeqHoro rrorrh30BaTeM 
(EUC) noKynaTerreM rrpo,n;asu;y, B 3aBHCHM0CTH OT 
Toro, KOT0poe H3 rrpHBe,n;eHHI,IX co6bITHň HaCTaHeT 
II0J)Ke. O6pa3eu; EUC »BnsreTcsr rrpHJIO)KeHHeM Mi 2 
K HaCTo»meMy .n:orosopy. 



8. Prodávající ke každé dodávce uvede 
podmínky skladování včetně skladovací 
lhůty, manipulace a používání, které 
musí být dodrženy, zvláště v průběhu 
záruční doby. Balení zboží bude 
provedeno podle platných technických 
podmínek výrobního závodu, dle 
standardů pro letectví, norem platných 
pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškozením při 

přepravě do místa dodání za podmínek 
správného zacházení. Doba konzervace 
musí být minimálně na 24 měsíců od 
dodání zboží nebo dle technických 
podmínek výrobce (opravce). 

9. Prodávající předá zboží do vlastnictví 
kupujícímu a kupující toto zboží přijme 
a uhradí za něj kupní cenu podle nabídky 
sjednané mezi smluvními stranami a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

10. Smluvní strany se dohodly, že vlastnické 
právo k dodávanému zboží přechází z 
prodávajícího na kupujícího po převzetí 
zboží bez vad a neshod. 

11. Zboží dodané na základě této smlouvy 
nesmí být zatíženo věcnými břemeny, 
zastaveno ani být předmětem nároků 
třetích stran. 

12. Kupující umožní dílčí dodávky zboží. K 
dílčí dodávce zboží prodávající uvede 
termín a množství každé dílčí dodávky. 

13. Požadovaná kvalita zboží musí být 
doložena zejména následujícími 
průvodní doklady ke zboží: 
- Osvědčení o uvolnění EASA či jiny 

ekvivalent, např. AR MAK Forru S-5 
nebo FAA FORM 8130, a nebo 

- osvědčení OTK výrobce v atestátu, 
formuláři nebo etiketce. 

IlpO)laBeu B OTHOIIIeHHH KIDK,nOH IlOCTaBKH TOBapa 
yKa)KeT ycJIOBIDI xpaHemrn: BKJIIO'Irul YK83aHHe 

cpoKa CKJla,l:lHpOBaHHH, MaHHnyrurQIUi 
H HCilOJib30BaHHH, KOTOpble )lOJI)I(HbI 6b!Tb 
co6mo,n;eHbI, rrpe)K,ll;e Bcero B Te1:1eHHU: 
rapaHTHHHOrO cpoKa. YrraKOBKa TOBapa 
rrpOH3B0)lHTCH corJiaCHO .neňCTB)'IOillHM 

TeXHH':leCKHM ycJIOBIDIM npe,l:lnpHHTHH-
npOH3BO)lHTeJIH, cornaCHO CTaH)lapTaM .r(JIH 

aBHaIJ;Hll, .neňCTB)'IOillHM B qeIIICKOH Pecny6JIHKe, 
HOpMaM B OTHOIIIeHHH TOBapa, a TaK)Ke 
)leHCTB)'IOillHM Me)K,ll;yttapO)lHblM rrpe,nIIHCaHHHM. 
Y naKOBKa )lOJI)I(Ha 3amHmaTb TOBap OT 
IIOBpe)K,ll;eHHH npH TpaHCilOpTHpOBKe B MeCTO 
H83Ha1:1emrn npu: co6mo;::i;eHHH ycnoBu:ň 

npaBHJibHOro o6pameHHH c TOBapoM. CpoK 
KOHcepBa:u;1rn .l{OJI)KeH COCTaBIDITb MHHHMYM 
24 MeCHUa co .l{HH IlOCTaBKH TOBapa HJIH 
COOTBeTCTBOBaTb TeXHH':leCKHM ycJIOBHHM 
npOH3BO)lHTeJUI (peMOHTHOH opraHH3fillHH). 

Ilpo.n:aBeu nepe.uaeT B co6crneHHocTb noKynaTemo 
TOBap, a IlOKynaTeJib 3TOT TOBap IlpHHHMaeT 
H ,[{0JI)KeH OIIJiaTHTb ueHy TOBapa corJiaCHO 
npe)lJIO)KeHHIO, oroBopeHHOMY 
,[{OfOBapU:BaIOillHM.HC}I CTOpOHaMH, Ha ycnOBH}IX, 
onpe,[{eMeMbIX HaCTO}II:u;HM ,[{OroBopoM. 
~OroBapU:BaIOillHeCH CTOpOHbI yCJIOBHJIHCb, 'ITO 
npaBO co6cTBeHHOCT.H Ha IIOCTaBMeMbIŘ TOBap 
rrepexO)lHT OT npo.llasua K noKynaTeJIIO nocne ero 
nonyqeHHH 6e3 .ue<fieKTOB H HeCOOTBeTCTBHŘ. 
ToBap, IlOCTaBJieHHbIŘ Ha OCHOBaHU:U: HaCTOHI:u;ero 
,[{OroBopa, He ,ll;OJI)KeH 6bITb o6peMeHeH npaBaMU: 
rpeTbHX JIHQ, He .l{OJI)KeH 6bITh 3allO)KeH, paBHO KaK 

.H He ,lJ,OJI)KeH 6bITb rrpe.n;MeTOM np.HTH3aHHŘ 

TpeTbHX CTOpOH. 

IloKyrraTenb rrpe,nOCTaBMeT BO3MO)KHOCTb 

IlOCTaBKH TOBapa 1:1aCT}IMH. B OTHOIIIeHHH qacm 
IlOCTaBMeMoro TOBapa rrpO)laBeu YKa3blBaeT cpoK .H 

KOJIH"lleCTBO TOBapa B Ka)K.l{OŘ IlOCTaBMeMOH qacTH. 

Tpe6yeMoe KaqecTB0 TOBapa ,ll;OJI)KHO 6bITb 
y,nocTOBepeHO, B "llacTHOCTH, CJie,ll;yIOIUHMH 
conpOBO,ll;HTeJibHblMH ,ll;OKYMeHTaMH K TOBapy: 
- CBH,neTeJihCTBO o ocBo6o)K,ll;eHHH EASA HJIH 
.n;pyro:ň: 3KBHBaneHT Hanp. AR MAK Forru S-5 
U:JIH FAA FORM 8130, HJIH 

- CBH,ll;eTeJibCTB0 OTK np0.H3B0,lJ;HTenH 
B cepTmpHKaTe, Ha 6JiaHKe HJIH 3THKeTKe. 



14. Pokud nebude požadováno ve výzvě 

jinak, je prodávající povinen zajistit, aby 
současně s dodáním zboží byla 
dodána kompletní příslušná technická 
dokumentace, jako např.: 
- provozní technická dokumentace 
(knihy/záznamníky, atestáty, etiketky 
atp.) s potvrzenými záznamy, 

- pokyny pro údržbu a skladování;, 

- kalibrační nebo proměřovací protokoly 
(pokud pro zboží mají význam); 

a to v češtině nebo v jazyce výrobce. 
Položky mohou být sdruženy do jednoho 
nebo více dokumentů dle zvyklostí 
prodávajícího nebo výrobce. 

15. Na vyžádání kupujícího je prodávající 
povinen k dodanému zboží poskytnout: 
- nezbytné údaje pro zpracování 

„Souboru požadovaných údajů 

katalogizace" (SPÚK), (katalogizační 
doložka a SPÚK jsou přílohou č. 3 
smlouvy); 

- fotografie reálně zobrazující 
dodávanou položku majetku ve formě 
elektronického souboru ve formátu 
JPG, rozlišení minimálně 1024x768 
bodů (Prodávající tímto souhlasí 
s použitím dodané fotografie pro účely 
„Jednotného systému katalogizace 
majetku" (JSK) a „Kodifikačního 
systému NATO" (NCS); 

- hypertextový odkaz na webovou 
stránku nebo elektronický soubor, které 
obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve 
formátu JPG, rozlišení minimálně 
1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V případě, že 
nelze poskytnout hypertextový odkaz 
nebo elektronický soubor, doložit 
správnost údajů nezbytných k 
provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

Samotný proces katalogizace zabezpečí 
kupující. 
- souhlas s použitím výrobku ve 
vojenském letectví nebo ekvivalent 
(pokud bude vyžádáno kupujícím). 

EcJIH B rrpHrnamemrn: He 6y).{eT Tpe6oaaTbCg HHoe, 
TO IIOCTaBIIt:HK o6gJaH o6ecrre"'IHTb, qTo6bI 
O).{HOBpeMeHHO c IIOCTaBKOH TOBapa 6hlna 
IIOCTaBJieHa KOMIIJieKCHM COOTBeTCTByIDIIt:M 
Texmi:qecKM ).{OK)'MeHT~Hg, KaK HanpHMep: 
- 3KCIIJiyaT~HOHHO-Texmi:qecKM ).{OKyMeHTau;Hg 

()KypHaJibIIBe).{OMOCTH, cepTml>HKaTI:,I) 
C IIO).{TBep)K).{eHHbIMH 3aTIIfCgMif, 

- HHCTPYKLJ;HH no TeXHHqecKoMy 06cJiy)KHBaHH10 n 
xpaHeHmo; 

- rrpOTOKOJibI Kam16pOBKH HJIH H3MepeHHH ( eCJIH 
OHH HMelOT 3HaqeHHe ).{JUI TOBapa); 

Ha qemcKOM SI3bIKe HJIH Ha gJbIKe rrpOH3B0).{HTeJUI. 
II03HU:HH Moryr 6hITb o6'be,ll;HHeHbI B 0).{HH HJIH 
HeCKOJibKO ,UOK)'MeHTOB B 3aBHCHMOCTH OT o6bNaeB 
IIOCTaBIIt:HKa HJIH rrpOH3BO,UHTeJUI. 
Ilo TPe60BaHH10 IIOKYIIaTem1 rrpo,uaaeu; o6sr3aH 
BMeCTe C IIOCTaBJUieMbIM TOBapoM rrpe,n:ocTaBHTb: 
- Heo6xo,n:HMbie ).{aHHhie .[IM o6pa60TKH «CIIHCOK 

Tpe6yeMhIX J:laHHhIX KaTaJiom3au;1-1n» (SPÚK), 
(KJiay3yrra KaTarrorH3al.J;HH H SPÚK gaJUIIOTCSI 
IlpHJIO)KeHHeM Mi 3 K .lJ:oroBopy); 

- !pOTOrpaqmH, Ha KOTOpbIX peaJihHO H3o6pa)KeHa 
IIOCTaBMeMM II03HU:HSI HMym:ecTBa, B BH,[le 

3JieKTPOHHOro <paiiJia B q>opMaTe JPG, 
pa3pemaromrur crroco6HOCTb KRK MHHHM)'M 
1024x768 IIHKCeJIOB (IIpo,uaBeu; HaCTOglllHM 
cornamaeTCSI C HCIIOJib3OBaHHeM 

11pe,aOCTaBJieHHOH !pOTorpacpHH ):(JUI u;eJieŘ 

« Y HH!pHKau;mr CHCTeMbI KaTarrorH3aU:HH 

HMyw:ecTBa» (JSK) H «CHcTeMbI KO).{H(pHKau;H.H 
HATO» (NCS); 

- rHrrepTeKCTOBM CCbIJIKa Ha Be6-caiiT HJIH 
3JieKTpOHHblli q>aiin, KOTOpbie CO.[lep)KaT 
TeXHHqecKHe ,llaHHble 06 H3,n:eJIHH. 3rreKTpOHHbIH 
q>aiiJI ,n;oJI)KeH 61,1Tb B cpopMaTe JPG, pa3pemarom:rur 
CIIOC06HOCTb ,[IOJI)l(Ha COCTaBJIHTb MHHHMYM 
1024x768 11u:KcerroB, HJIH B cpopMaTe PDF, 
C pa3MepaMH CTOpOH A4. EcrrH HeJib3g 
11pe,llOCTaBMTb rHIIepTeKCTOByro CCbIJIKY HJI.H 

3JieKTpOHHblli cpaHJI, TO rrpaBHJibHOCTb ).{aHHbIX, 
Heo6XO,[lHMbIX ):(JUI 11poBe,n;eHHg OIIHCaTeJibHOH 
H).{eHT.H!pHK~HH, 110,[lTBep)K).{aeTCH J:lpyrHM 
o6pa30M. 

CaM 11pouecc KaTaJIOrH3~HH o6ecrre"'IHT 
IIOKYIIaTeJib. 
-corrracne Ha HCI10Jib30BaHMe .H3,lleJI.Hg B BOeHHOH 

aBH~HH HJIH ero 3KBHBaJieHT ( eCJIH 6y,n;eT 
TPe6oBaTbCg IIOKYIIaTeJieM). 



16. Prodávající souhlasí s provedením 
zákaznického auditu jeho systému řízení 
jakosti ze strany kupujícího, dle ISO 
9001 nebo obdobných certifikátů, i za 
účasti dozorových nebo certifikačních 
orgánů (bez tohoto souhlasu nelze 
prodávajícího podle ČOS 051672 
akceptovat). Současně prodávající zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu 
kupujícího i u poddodavatele, případně 
výrobce. 

17. Kupující požaduje, aby prodávající ke 
každému dodávanému zboží zajistil 
splnění jakostních požadavků v souladu 
s podmínkami země původu, a to: 
- na vyžádání umožní provedení státního 
ověřování jakosti (dále Jen „SOJ") 
podle zákona č. 309/2000 Sb., o 
obranné standardizaci, katalogizaci a 
státním ověřování jakosti výrobků a 
služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů 

(požadavky na SOJ jsou v příloze č. 4 
Smlouvy) a dodavatel s provedením 
SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. 
souhlasí, nebo 

- dodání certifikátu jakosti, potvrzující 
původ a shodu dodávaného zboží, 
potvrzený představitelem výrobce 
a případně vojenským představitelem 
státu, který výrobu kontroluje; 

- v případě, že státní ověřování jakosti je 
v zemi prodávajícího a/nebo 
poddodavatele prováděno dle 
mezivládní dohody, či jiné dohody, 
doplní odkaz na příslušný dokument, 
jeho článek a přílohu, podle kterého je 
postupováno; 

- v případě, že předchozí závazek nebude 
možne naplnit, dodá dodavatel 
s výrobky originál „Certifikátu jakosti" 
( originály pasportů, atestů etiketek, 
formulářů ... ) potvrzující původ 

dodaného zboží, potvrzený 
představitelem OTK ( oddělení 
technické kontroly) výrobce. 

Ilpo,uaBeq cornaceH Ha rrpoBe,ueHHe KJIHeHTCKoro 
ay,u:nTa ero cncTeMl>I yrrpaBnemur KaqecrnoM co 
CTOpOHI,J IlOKyIIaTem1 B C00TBeTCTBHH C ISO 9001 
HJIH rro,uo6HhIMH cepTmjmKaTaMH, B TOM qncne n 
npH yqacTHH opraHOB no Ha,u3opy mrn: 
cepnupHKaqnH ( cornacHo ČOS 051672 6e3 TaKoro 
cornacm1 Il0CTaBillHKa HeB03M0)I(H0 
aKqerrTHpOBaTh). O~oBpeMeHHO npo,uaBeq 
o6ecneqnT B03MO)KHOCTI, npoBe,UeHHH KJIHeHTCKOro 
ay,u1na noKynaTeJieM TaK)Ke y cy6rro.n:pMqHKa HJili 
npOH3BO.D:HTeJUI. 
Ha ocHOBe 3anpoca rroKynaTeJUI, npo,n:aBeq 
K IIOCTaBJUieMOMY TOBapy o6ecrreqffT BMilOJIHeHHe 
Tpe60BaHHŘ no KaqeCTBY B COOTBeTCTBHH 
C ycJIOBHHMH crpaHM npOHCXO)K.lleHHH, a HMeHHO: 
- ,n:acT B03MO)KHOCTh npoBecrn: rocyJ(apcTBeHHyID 

npoBepKy KaqecTBa (,n:anee no TeKczy „rIIK"), 
cornacHo 3aKoey N2 309/2000 Cao,n:a 3aKOHOB, 
«06 o6opOHHOŘ CTaHJ(apTH3aqHH, KaTanom3aqHH 
H rocy,n:apCTBeHHOŘ npoBepKe KaqeCTBa H3,lleJIHŘ 
H ycnyr, npe)];Ha3Ha"tJeHHl>IX .llilll o6ecrreqeHHH 
o6opoHM rocy,uapcrna, H 06 H3MeHeHHH 3aKoHa o 
MeJIK0M qacTHOM npe,n:rrpHHHMaTeJihCTBe B 
pe,n:aK[J;HH nocne,uyroIIJ;HX ,llHpeKTHB (Tpe6oBaHHH 
no rIIK npnae,ueHhI B npHJI0)KeHHH N2 4 
,n:oroBopa) H rrpo,uaaeq cornaceH c npoBe,n:emieM 
rnK cornacHO 3aKOHY N2 309/2000 Cao,ua 
3aKOHOB, HJIH 

- npe,n:ocTaBnem1e cepnupHKaTa 
y,n:OCTOBepfilOrn;ero np0HCXO)K.llemre 
li COOTBeTCTBHe IlOCTaBJUieMoro TOBapa, 
no,urnep)K.lleHHOro rrpe,ucTaBnTeneM 

KaqecTBa, 

npOH3BO,l{HTeJIH H no noTpe6HOCTH, B0eHHl>IM 
npe,[(CTaBHTeJieM crpaHM, KOTOpruI K0HTpOJIHpyeT 
IIp0H3BO.llCTBO; 

- B cnyqae npoBe)];eHHH npoBepKH Ka'!ecrna 
B crpaHe npo,uaBqa WHJIH cy6rrocTaBillHKa 
ocy111;eCTBJIHeTCjf Ha OCHOBaHHH 
Me)KIJpaBHTeJihCTBeHHOro cornarneHHj{ mm HH0rO 
,llOK)7MeHTa, ,l{OTIOJIHHTh CChIDKY 
Ha C0OTBeTCTByIDIUHH .llOK)7MeHT, ero qacTH 
H npHJIO)KeHHe, B COOTBeTCTBHH C KOTOPh™ 
npoaepKa npOB0,[(HTCH; 

- ecJIH npe,u!,J,l{ymee o6H3aTeJil>CTBO 6y.n.eT 
HeB03MO)KH0 Bl>illOJIHHTh, TO rrpo,n:aBeq ITOCTaBHT 
C H3J(eJIHHMH opHrHHafl „CepTH<pHKaTa KaqecTBa" 
( oplifHHafll,J rracnopTOB, cepTH<pHKaTOB, 3THKeT0K, 
<pOpM . . . ), y,uocTOBepHIDillHŘ npOHCXO)K.lleHHe 
nOCTaBJieHHOro TOBapa, no,UTBep)K.lleHHl,lli 
npe,n:cTaBHTeJieM OTK ( oT,uena TeXHH"tJecKoro 
KOHTpOilll)IIpOH3BO,llHTeJIH. 



18. Prodávající Je povinen dodržovat 
podmínky nakládání se zbožím a jeho 
skladování dle dokumentace výrobce. 
Současně prodávající zajistí dodržování 
těchto podmínek u svého poddodavatele. 
Dále je prodávající povinen na vyžádání 
kupujícího prokázat dodržování 
podmínek nakládání se zbožím a jeho 
skladováním a/nebo umožnit kupujícímu 
nebo jím pověřené osobě provést 
kontrolu nakládání se zbožím ajeho 
skladováním, a to i u svého 
poddodavatele. 

Čl. V 
Platební podmínky 

1. K ceně za dodávku zboží bude 
připočtena zákonná DPH a faktura bude 
řádně vystavena v souladu s příslušným 
zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
ke dni vystavení faktury, ve dvou 
vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo 
smlouvy, název, označení a množství 
zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK, EUR nebo USD. Ceny budou 
uvedeny bez DPH a včetně DPH s 
uvedením sazby DPH v %. K faktuře 
bude přiložený dodací list potvrzený 
zástupcem kupujícího. 

Ilpo,llaBeu ofol3aH co6JIIO,llaTb ycnOBm1 06p~emu.1 
C TOBapoM H ycJIOBmI ero XpaHeHID.I B COOTBeTCTBHH 
C ,llOKYMCHTau;HeH rrpoH3BO,llHTe.JUI. Ilpn 3TOM 
npo.n;aBeu o6.SI3aH o6ecrreqJITb co6JIIO,n;eHne 3THX 

ycnoBHH y cBoero cy6rrocTaBII(HKa. KpoMe Toro, 
rrpo,llaBeu ,llOJI)KeH no -rpe6oBa.Hmo rroKynaTeAA 
o6ecrreqHTh co6JIIO,lleHHe ycJIOBHH o6pam:eHH.SI 
C TOBapoM H ero xpaHeHH.SI H / HJIH pa3peIDHTb 

noKynaTeJIIO HJIH ynonHOMoqeHHOMY rroKyrraTeJieM 

m1uy rrpOBep.S1Tb rropSI,noK o6pam:emrn n xpaHeHHSI 
TOBapoB, B TOM qHcne y CBOero cy6rroCTaBII(HKa. 

CT. v 
YcJIOBHH nJiaTe~a 

K CTOHMOCTH IlOCTaBJieHHOro TOBapa 6y,lleT 

.n;o6aBJieH H,ZJ;C B pa3Mepe cornacHo 3aKOHY, a cIIeT­
cpaKTypa 6y,neT Hll,llJie)KffiUHM o6pa30M BhICTaBJieH 

B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOM .N2 235/2004 CB. 3aK., 
«O Hanore Ha ,no6aBneHHyro CTOHMOCTI>», 

B ,11;eHCTBy10m:eií pe,llaKUHH Ha MOMeHT 
BhlCTaBJieHID.I cqeTa-cpaKTypbI, B ,n;syx 3K3eMrrID1pax, 
H s HeM 6y,lleT YKa3aH HOMep ,llOrosopa, Ha3BaHHe, 
o603HaqeHHe H KOJIHqecTBO TOBapa, uetta 

3a e,llHHHUY, o6m:a.SI u;eHa B qelllCKHX Kpottax, EBpo 
HJIH ,n;onn. CIIIA. IJ;em,1 6y,n;yT yKa3aHl>I 6e3 H,ZJ;C 
H c yqeroM H.UC, c YKa3aHHeM cTasKH H.UC s %. 
K cqeTy-(paKTYPe 6y,neT rrpHJIO)KeHa HaKJIMHa.SI, 

IlO,llllHCaHHa.SI rrpe,llCTaBHTeJieM IIOKynaTeJI.SI. 



2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání podmínek k dodanému 
zboží (zejména, nikoli však výlučně, 

dopravy, balného, nákladů spojených 
s doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, 
veškerou odměnu za poskytnutí 
majetkových práv k užití duševního nebo 
průmyslového vlastnictví, pokud zboží 
taková práva obsahují atd.), VY.Jma 
dovozního cla u dodavatelů ze zemí, 
které nejsou členskými státy Evropské 
ume, a celních nákladů kupujícího. 
Sazba DPH bude určena ve výši platné 
ke dni fakturace, pakliže povinnost 
uhradit tuto daň vznikne. 

3. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 
(třicet) kalendářních dnů od doručení 
faktury kupujícímu po dodání zboží. 
Faktura se považuje za zaplacenou dnem 
odepsání příslušné částky z účtu 

kupujícího. Potvrzení o platbě (splátce) -
zpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva 
SWIFT banky kupujícího - bude zaslána 
e-mailem na adresu prodávajícího. 

4. Nebude-li faktura obsahovat výše 
uvedené náležitosti, zákonné náležitosti 
daňového dokladu anebo nebude-li 
přiložen dodací list, není kupující 
povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět 
prodávajícímu, který fakturu opraví v 
souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle 
fakturu zpět s označením nového 
termínu splatnosti. Splatnost faktury dle 
bodu 2, počíná běžet po doručení 

opravené faktury kupujícímu. 

5. Kupující neumožňuje zálohovou platbu. 

iloKynHrur :u;eHa BKmoqaeT BCe paCXO)];bl H 3aTPaTbl 
IIOCTaBI:QHKa H ero cy6rro.n;pH.zi;qHKOB, CBH3aHHhie 
C IIOCTaBKOŘ TOBapa B MeCTO IIOCTaBKH 
li c BhlIIOJIHeHHeM rapaHTHŘHbIX o6.sl3aTeJibCTB 
B OTHOIIIeHlili IIOCTaBJieHHOrO TOBapa (B qaCTHOCTli, 
HO He HCKJIIOqffTeJibHO, TpaHCIIOpT, ynaKOBKY, 
paCXO,[{hl Ha 3KCIIOpTHbie ,[{OKyMeHTbI B cnyqae HX 
B03HHKHOBeHHH, pacXO,[{bl Ha Bb:r..n;aqy 
He06XO,[{IfMbIX CBli)];eTeJibCTB li OCTaJibHbIX 
.L{OK)'MeHTOB ,[{JIH TOBapa, BCe B03Harpa)l()];eHlie 
3a rrpe.n;ocranJieHHe HMym;ecTBeHHbIX rrpaB 
Ha HCIIOJU,30BaHHe HHTeJIJieKTYaJibHOŘ HJIH 

rrpOMhlIIIJieHHOŘ co6CTBeHHOCTH, eCJIH TOBap 
co.n;epiKHT TaKHe rrpaea, H T . .n;.), 3a HCKJIIOqeHHeM 
TaMOiKeHHOŘ IIOIIIJIHHbI 3a HMIIOpT y IIOCTaBI:QliKOB 
li3 rocy.n;apCTB, KOTOpbie He HBIDIIOTCH qneHaMH 
EeporreiicKoro COI03a, li TaMO)KeHHbIX paCXO,[{OB 
rroKynaTeIDI. CraBKa H,Il;C 6y.n;eT orrpe.n;eneHa 
B pa3Mepe, .n;etícTBliTeJibHOM KO .D;HIO BbICTaBJieHHH 
cqeTa-qJaKTypbI, ecJIH B03HliKHeT ofonaHHOCTb 
ynrraThl noro ttarrora. 

CpoK OIIJiaTbl cqeTa-qJaKTYPhl 3a IIOCTaBJieHHblŘ 

TOBap COCTaBIDieT 30 (TPH.D;:QaTb) KaJieH,n;apHbIX 
.L{Heii C MOMeHTa ,[{OCTaBKH cqera-$aKzypbl 
IIOKynaTeJIIO rrocne IIOCTaBKH TOBapa. CqeT­
q>aKTypa cqHTaeTCH OIIJiaqeHHOŘ B .n;em, CIIHCaHHH 
COOTBeTCTByroI:QeŘ cyMMbl co cqeTa noKynaTeJIH. 
Ilo,n;TBepiK.n;eHne nJiaTe:>Ka onnaTbI ) - coo6m;ettne 
SWIFT co CTOpOHbI 6aHKa noKynaTeIDI. 
Coo6w;emi:e SWIFT co cmpOHhI 6aHKa rroKynaTeIDI 
OTIIpaBIDieTCH rrocpe,UCTBOM e-mail Ha a,n:pec 
rrpo,n:aB:u;a. 

EcnH cqeT-q>aKTypa He 6y,n;eT co,n:ep)KaTh 
YKa3aHHbie BbIIIIe peKBH3HTbI, rrpemrn:caHHbie 

3aKOHOM, ,n:aHHhle ,[(OKYMeHTa HarroroBoro yqeTa 

HJIH eCJIH He 6y,n:eT rrpHJio:>KeHa HaKJia.n;ttrur, 
TO IIOKynaTeJih He o6513aH OIIJiaqffBaTb 
cqeT-4.}aKTYPY H .L{OJiiKeH ero orrrpaBliTh rrpo,n;ae:u;y, 
KOTOpbIŘ ,[(OJI:>KeH cqeT-qJaKTYPY HCIIpaBHTb, 
~o6aBHB YKa3aHHbie BbIIIIe peKBH3HTbI, HJIH 

rrpe.n:ocTaBHTb He.L{OCTaIOI:QHe ,[{OKYMeHTbI H 
OTIIpaBHTb cqeT-qJaKTYPY o6paTHO c YKa3aHHeM 
HOBOro cpoKa OIIJiaThI. CpoK OIIJiaTbI cqeTa­
q>aKTypbI cornacHO II. 2 HaqnHaeT H,[{TH c MOMeHTa 
,n:ocTaBKH liCIIpaBJieHHoro 
cqeTa-q>aKTypbI IIOKyrraTeJIIO. 

IToKynaTeJib 
IIJiaTeiKH. 

He rrpe.n;ocTaBJIHeT aBaHCOBbie 



6. V případě prodávajícího ze zemí mimo 
EU veškeré daně, cla, poplatky a odvody 
splatné z plnění této smlouvy na území 
této země bude hradit prodávající a 
mimo tuto zemi kupující. Veškeré 
bankovní poplatky za převod Jsou 
hrazeny následovně: 

- Bankovní poplatky v zemi 
prodávajícího - na účet prodávajícího; 

- Veškeré odvody třetím 
korespondenčním bankám hradí 
prodávající. 

7. V případě vzniku nároku na smluvní 
sankce je kupující oprávněn započíst tyto 
smluvní sankce s kupní cenou dodaného 
zboží a provést pouze úhradu zbývající 
části kupní ceny. Smluvní sankce 
kupující vyúčtuje sankční fakturou, 
kterou zašle prodávajícímu. 

Cl. VI 
Záruka a reklamační podmínkv 

1. Prodávající na zboží dodané na základě 
této smlouvy poskytuje záruku za po 
dobu minimálně 18 měsíců od data 
dodání nebo 12 měsíců od data montáže 
nebo 300 letových hodin, podle toho, co 
nastane dříve, pokud nebude uveden jiný 
požadavek ve výzvě. 

2. Kupující má právo ověřit pravost zboží u 
výrobce nebo u FGUP GosNII GA. 
V případě, že zboží bude označeno 

výrobcem nebo FGUP GosNII GA jako 
neoriginální (neautentické) má kupující 
právo takto označené zboží vrátit ve 
lhůtě pro uplatnění skryté vady, a to jako 
nezpůsobilé pro užití a prodávající je 
povinen toto zboží vyměnit nebo vrátit 
kupujícímu poměrnou část kupní ceny, 
odpovídající ceně takto označeného 
zboží, a dále je prodávající povmen 
uhradit kupujícímu náklady na ověření 
autentičností zboží. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou 
řešeny podle platných ustanovení 
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. 

B crryqae, eCJIH CTJ)aHa rrpoHCXO)KJ{eHm:I IIpO,llaBUa 
He HBJUieTCH qacThIO EC, Bce Harron1, TaMO)KeHHhie 
ITOIIIJIHHhl, IIJiaTe)I<H H OTY:I:HCJieHIDI, KOTOpbie 
ornraqHBaIOTCH COrJiaCHO HaCTOHilleMy ,llOroBopy, 
Ha TeppHTOpHll 3TOH CTpaHbl ornraqHBaeT rrpo,uaBeu, 
a 3a ee rrpe,n;eJiaMH - rroKyrraTeJih. Bce 6aHKOBCKHe 
1rnaTe)I(H 3a rrepeqHcJieHHe ,n;eHe)l(HhIX cpe,ucTB 
rrpOH3B0,llHTCH crre,n;yIOillHM o6prooM: 
- 6aHKOBCKHe TIJiaTe)KH B CTpaHe rrpo,n;aBua -

nnaTHT npo,n;aBeu; 
- Bce OT11HCJieHHH TpeTbHM KoppecrroH,lleHTCKHM 

6aHKaM ocymecTBAAeT npo,n;aBeu. 

B crryqae B03HHKHOBeHHH rrpaBa noKyrraTeJIH Ha 
,llOrDBOpHOŘ nrrpaq>, IlOKyrraTeJih HMeeT npaBO 
rrpOH3BeCTH B O,llHOCTOpOHHeM nopH,llKe 3aqer 
CBOero Tpe6oBaHIDI npOTHB Tpe60BaHIDI Ha OIIJiaTy 
ueHbI 3a IIOCTaBKy. .l(oroBOpHOŘ IIITpaq> 6y,ueT 
BI,JqHcJieH s caHKUHOHHOH <paKrype, KOTOpM 6y,uer 
HanpaBrreHa rrpo,n;asuy. 

CT. VI 
rapaHTHH H yCJIOBHfl DPC,ll'bflBJICHHH DPCTCHJHŘ 

ITpo,n;aseu Ha OCHOBaHlrn: HaCTOHillero ,n;oroBopa 
npe,llOCTaBJUieT rapaHTHIO Ha cpoK MHH. 18 MeCHUeB 
co ,llHH ITOCTaBKH HJIB 12 MeCHUeB co ,llHH MOHTa)Ka 
HJIH 300 JieTHbIX qacoB, B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, qTO 
aacrynHT paHbIIIe, ecnn B npnrnarnemnl He 6y,n:eT 
rrpHBe,n;eHO HHOe Tpe60BaHHe. 

IToKyrraTeJih HMeeT rrpaBO npoBepHTb IIO,llJIHHHOCTb 
ToBapa y rrpoH3BO,llHTeIDI HJIH y <I>fYIT focHHH 
r A. B cnyqae, ecrrn npon3BO,llHTeJih nnn <l>fYII 
r ocHMM r A H,lleHTHq>HUHPYIOT TOBap KaK 
HeopnrnHaJihHbIH (HeaYTeHTHqHI,IH) npo,llaBeu 
HMeeT rrpaBO BepHYTh TaKOň TOBap npo,n:aBI(Y B 
TeqeHne cpoKa ,llllil npe,llbHBJieHHH CKpbITbIX 
He,llOCTaTKOB KaK HerrplffO,llHhlli K HCilOJih30BaHHIO, 
a npo,llaBeI( ofonaH TaKOH TOBap 3aMeHHTI> HJIH 
BepHyTh IIOKyrraTeJIIO COOTBeTCTBYIOillYIO qacn, 
ueHhl 3a TaKOH TOBap, npO,llaBeu B 3TOM crryqae 
TaK)Ke o6H3aH B03MeCTHTb IlOKyrraTemo paCXO,llbl 
CBH3aHHhle C rrpoBepKOŘ ayTeHTHqHOCThlO TOBapa. 

.l(e«peKTbI TOBapa H B03HHKaIOmne Ha HX 

OCHOBaHHH Tpe60BaHHH paccMaTpHBaIOTCH 
corrracHo .z:i;eňCTByiorn;nM rroJIO)KeHIDIM 
fpa)K,llaHcKoro Ko.n;eKca - 3aKoHa .NQ 89 / 2012 
CBO,lla 3aKOHOB, B pe,n;aKJ.{HH nocne,uyiorn;nx 
.n;npeKTHB. 



4. Kupující uplatní reklamace písemně 

elektronickou poštou u prodávajícího do 
30 dnů od jejich zjištění, za předpokladu, 
že vada vznikla po dobu trvání záruční 
doby. 

5. Prodávající neodpovídá za vady zboží 
a vadu zboží v záruční době neuzná, 
pokud je dodané zboží kupujícím 
používáno v kombinaci s jiným 
neshodným dílem bez souhlasu 
prodávajícího nebo v případě, že zboží 
nebylo skladováno, používáno, 
ošetřováno, případně opravováno 
v autorizovaném servisním středisku 

v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy 

letového a technického provozu. 

6. V případě oprávněné reklamace, se 
prodávající zavazuJe provést výměnu 
nebo opravu vadného zboží na své 
náklady ve lhůtě do 90 dnů od data 
doručení reklamace. Prodávající nese 
veškeré náklady spojené s řešením 

oprávněné reklamace. 

7. Reklamace se považuje za doručenou 
třetím dnem po odeslání reklamace 
na adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví smlouvy. 

8. V případě, že prodávající nesplní řádně a 
včas oprávněně uplatněnou reklamaci 
nebo s přihlédnutím k okolnostem 
reklamace bude zřejmé, že nebude 
schopen vadu opravit, Je kupující 
oprávněn zajistit opravu vadného zboží 
třetí osobou na náklady prodávajícího. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených 

podmínek 
1. V případě, že prodávající nedodrží 

termín dodání zboží nebo termín opravy 
zboží, zaplatí kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši  % z ceny 
nedodaného/neopraveného zboží, se 
kterým je v prodlení za každý započatý 
den prodlení. 

IloKynaTem, npe.u·MrnIDieT npeTeH3HH npO.llaBU:Y 
B IIHCbMeHHOŘ <popMe no 3JICK'IpOHHOŘ rroqTe 

B Teqemre 30 ,[(HeŘ c MOMeHTa o6Hapy)l{eHHH 
.llCqJeKTa npH ycJIOBHH, 'lJTO .[le<peKT BO3HHK 

B Te'lJeHHe rapattTHŘHoro cpoKa. 

l1po,[18BeU He HeCeT OTBeTCTBeHHOCTH 3a ,[leqJeKTI,I 
TOBapa H He npe,[lOCTaBIDieT rapaHTHH 3a TOBap, 

eCJIH nOCT8BJieHHI,IB TOBap HCIIOJih3yeTCjl 

IIOKynaTeJieM B KOM61rnaa:HH C .llpyroŘ 

HeCOOTBeTCTBYJOII(eŘ qaCTblO 6e3 cornacHH 

npO.llaBUa, HJIH B TOM cnyqae, eCJIH TOBap 

He xpaHHJIC.ff, He HCnOJI1,3OBaJICH, 

He o6pa6aTI,IBaJICH HJIH He peMOHTHpOBaJICH 
B 8BTOpH3OBaHHOM cepBHCHOM npe.urrpHHTHH 

He B COOTBCTCTBHH C TeXHH'lJeCKOŘ ,llOKYMeHTauHeŘ 

rrpOH3BO.llHTem1 HJIH He B COOTBeTCTBHH 

C npe.lllIHCaHHHMH no BO3.uymHOMY .UBH)l{eHHIO 

H TeXHH'IeCKOŘ 3KCilJIYaTaUHH. 

B cnyqae o6ocHOBaHHOŘ npeTeH3HH npo.uaeeu: 
ofonyeTCH 3a CBOŘ C'IeT 3aMeHHTh .ue4leKTHhlH 
TOBap HJIH rrpOH3BeCTH ero peMOHT B Te'lJeHHe 
90 ,[(HeŘ C MOMeHTa rroJiy'IeHH.ff npeTeH3HH. 
l1po,u8Be:u; HeceT BCe H3,uep)l{KH, CB.ff3aHHbie 
C paCCMOTpeHHeM o60CHOBaHHOŘ peKJiaMauHH. 

l1peTeH3HH C'IHTaeTCH .llOCTaBJieHHOŘ Ha TpeTHŘ 

,[leHb IIOCJie OTnpaBKH ee no a.upecy, yKa3aHHOMY B 
3arJiaBHH .uoroBopa. 

EcrrH npo,uaBeu He Y.llOBJieTBOpHT nO.llaHaylO 
Ha,[(Jie)KaII(HM o6pa30M H BOBpeMH o6ocHOBaHHYJO 
npeTeH3HIO HJIH C yqeTOM ycrrOBHŘ IlO,lla'lJH 
npeTeH3HH 6y.lleT 01IeBH.UHO, qTo OH He CMO)KeT 
HCIIpaBHTh .ueq1eKT, TO IlOKynaTeJib HMeeT rrpaBO 
o6ecne'IHTh peMOHT ,[le4leKTHOro TOBapa CHJiaMH 
TDeTbeŘ CTOPOHI,I 3a cqeT IIPO,ll,aB:u;a. 

CT. VII 
CaHKll,HH 33 ueco6mo.z:i;eHHe 0T0BOpeHHbIX 

VCJIOBHH 
EcJIH IIPO.llaBUOM He 6y.lleT co6JIIO.lleH cpoK 
IlOCTaBKH TOBapa HJIH cpoK HX peMOHTa, TO OH 
IIJiaTHT noKynaTeJIIO .llOroBOpttoň IIITpaq> B pa3Mepe 

% u;eHbl He IlOCT8BJieHHOrO / He 
OTpeMOHTHpOBaHHOro TOBapa, 3a KIDK,ll;hlH HaqaTbIB 
,ueHb 38,[lep)KKH. 



2. V případě prodlení kupujícího s úhradou 
faktur řádně vystavených prodávajícím 
na úhradu kupní ceny bude prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z 
prodlení ve výši stanovené obecně 

závazným právním předpisem (tj. v době 
podpisu této dohody nařízení vlády č. 

351/2013 Sb.). 

3. Smluvní pokutu dle výše uvedených 
bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé straně v této souvislosti 
prokazatelná škoda, která je vymahatelná 
samostatně, vedle smluvní pokuty. 
Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno 
okolnostmi vylučující odpovědnost, 
náhrada škody se neuplatní. 

4. Smluvní pokuta bude zaplacena do 
30 dnů po obdržení faktury. 

Čl. VIII 
Vyšší moc 

1. Smluvní strana není odpovědná 

za prodlení s plněním této Smlouvy, 
jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolností vyšší moci (zahrnujíce v to 
případy jako požár, povodeň, 

zemětřesení, hurikán a podobné živelné 
události, dále válka, občanská válka, 
invaze, revoluce, rebélie, teroristické 
útoky, doložené platné rozhodnutí 
orgánů státní správy znemožňující plnění 
závazků z této smlouvy, blokády, 
embarga, stávka, epidemie a další, 
jestliže způsobují nemožnost plnění nebo 
prodlení v plnění této Smlouvy), které 
vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana 
zabránit. 

2. Smluvní strany se dohodly, že odmítnutí 
banky kupujícího nebo prodávajícího 
nebo jakékoli jiné banky podílející na 
provedení transakcí, provést transakci na 
základě této Smlouvy bude považováno 
za okolnosti vyšší moci. 

EcJIH TIOKyrraTeJib 3a,z:t;ep)l(HBaeT OTIJiaTy 
Ha,ZJ)Ie)l(ain:HM o6pa30M BbICTaI3JleHHbIX npo,n;aBIJ;OM 
cqeTOB-cpaKTyp 3a npo,uaBaeMbIŘ TOBap, 
rn npo,n;aBeIJ; HMeeT npaBO IIOTpe6oBaTb 
OT IIOKyrraTemI npoIJ;eHTbI 3a 3a,z:t;ep)l(Ky B pa3Mepe, 
onpe,n;ellileMOM o6m;eo6a3aTeJibHbIM HOpMaTHBHbIM 
aKTOM (T.e. Ha MOMeHT IlO,n;TIHCaHHH HaCTmrm;ero 
corrraIIIeHHH IlocTaHoBrreHu.e npamnem,cTBa 
N2 351 / 2013 CB. 3aK.). 
,[{oroBOpHOH mrpacp B pa3Mepe, yKa3aHHOM 
B TIYffKTax HaCTOHm;eií CTaTbH, BHHOBHaH CTOpOHa 
orrrraqnBaeT 6e3 yqeTa Toro, 6brn JIH rrpHqnHeH 
BTOpoií CTOpOHe B ,n;aHHOH CBH3H ,ll;OKa3yeMhliÍ 
yrr:i;ep6, He3aBHCHMO OT ero pa3Mepa, BO3Mem;eHHe 
KOTOporo B3HMaeTCH OT,UeJibHO Hapa,n;y 
C .uorOBOpHbIM IIITpacpoM. Ecm1 ,n;oroBapHBaIOIIl;aHCH 
CTOpOHa ,UOKa)l(eT, qTo HapymeHHe o6a3aTeJibCTB 
BO3HHKJIO no npHqHHe o6CTOfleJibCTB, 
HCKJIIoqruoIIJ;HX OTBeTCTBeHHOCTb, TO BO3Mem;emrn 
ymep6a He IIPHMeHHeTCH. 
,ll;oroBOpHOH rnrpa<p OIIJiaqnBaeTCH B TeqeHHe 
30 ,UHeií IIOCJie rrorryqeHHH cqera-<l>aKTYPbI. 

CT. VIII 
OócTOHTeJlbCTBa HerrpeO,LJ;OJIHMOií CHJlbl 

,lJ:OroBapHBaIOm;aHCH CTOpOHa He HeCeT 
OTBeTCTBeHHOCTH 3a npo.zureHHe rrpH BbIIIOJIHeHHH 
o6H3aTeJibCTB no HaCTOHIIl;eMy ,ll;oroBopy, eCJIH 3TO 
npo.zuremt:e HBAAeTCH crre,n;CTBHeM o6CTOHTeJibCTB 
Henpeo,n;OJIHMOĎ CHJihl (BKJIIOqaIOm;eň TaI<He 
co61>1THH KaK no)l(ap, HaBO,n;Hem1e, 3eMrrerp51cem1e, 
yparaH H rro,n;o6Hhle CTHXHHHbie 6e,n;CTBH5I, BOŘ.Ha, 
rpIDK,D,aHCKaH BOHHa, BTOp)KeHHe, peBOJIIOIJ;HH, 
BOCCTaH11e, TeppopHCTHqecKHe aKThI, 
no.n;TBep)I(Jl.eHHhle ,n;eHCTBJIOIIl;He pemeHH5I opraHOB 
rocy,n;apcrneHHOH a,n;MHHHCTPaIJ;HII, 
npenHTCTBJIOIIl;He BbIIlOJIHeHHe o6513aTeJibCTB 
H3 HaCTOHIIJ;ero ,n;oroBopa, 6rroKa,z:t;bI, 3M6apro, 
3a6aCTOBKa, 3IIH,n;eMHH, ecJIH OHH rrpHBO,l];HT 
K HeBO3MO)l(HOCTH BbillOJIHeHHH HJIH npo.zureHHH 

rrpH BhlIIOJIHeHHH HaCTO5IIIJ;ero ,ll;oroaopa), KOTOpbie 

BO3HHKJIH He3aBHCHMO OT BOJIH ,n;oroBapHBaIOm;eŘC5I 
CTOpOHbI H BO3HHKHOBeHHe KOTOpbIX 
.z:i;oroaapHBaIOIIl;IDIC5I CTOpOHa He MOrrra 
npe)J;OTBpaTHTb. 
,ll;oroaapHBaIOIIJ;Hec.si: CTOpOHbl ,n;oroBOpHJIHCb, q-ro 
OTKa3 6aHKa rrpo,n;aBIJ;a HJIH TIOKyrraTeJIH, HJIH 
KaKOro-nH6o HHOro 6aHKa, npHHHMaIOIIJ;ero 
yqaCTHe B rrpoBe,UeHHH TpaH3aKIJ;HH, npOH3Becrn: 
TpaH3aKQHIO Ha OCHOBaHHH HaCTO5Im;ero .uoroaopa 
6y,n;eT cqnTaTbC5I o6CT05ITeJibCTBOM 
Herrpeo,UOJIHMOH CHJibI. 



3. Smluvní strana, která z důvodu 

uvedených v předchozím bodě nebude 
moci plnit, musí druhé smluvní straně 
prokázat, že podnikla veškeré myslitelné 
kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy 
na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v 
plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

4. Smluvní strana, která nemůže plnit 
z důvodů okolností vyšší moci, tuto 
skutečnost musí písemně oznámit druhé 
smluvní straně bez zbytečného odkladu, 
nejdéle do 15 dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. Události vyšší 
moci musí být potvrzeny dokumenty 
vydanými obchodní komorou v zemi 
zasažené těmito událostmi. 

5. Smluvní strany vstoupí do jednání 
za účelem řešení vzniklé situace. Jestli­
že se smluvní strany nedohodnou 
a prodlení s plněním v důsledku vyšší 
moci bude trvat déle než 3 měsíce, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit 
od Smlouvy. 

6. Za okolnost vylučující odpovědnost se 
nepovažuje překážka, která vznikla 
teprve v době, kdy povinná strana byla v 
prodlení s plněním své povinnosti, či 

vznikla z hospodářských poměrů té které 
smluvní strany. 

Cl.IX 
Ostatní podmínky 

1. Smluvní strany se zavazují, že informace 
vzájemně poskytnuté v souvislosti 
s touto Smlouvou nesdělí třetí osobě, 

ledaže by povinnost sdělit takové 
informace vyplývala z platných zákonů 
České republiky. 

,[(oroBapHBaIO:rn;a.sICH CTOpOHa, KOTOpa.sI 
no YK83aHHbIM B rrpe,n;hl,IJ;yrn;eM IIYJIKTe rrpH1nrnaM 
He CMO)l(eT BbIIIOJIHHTb CBOH ,ll;OrQBOpHbie 
o6H3aTeJibCTBa, ,lJ,OJI)l(Ha ,lJ,0Ka3aTb BTOpoii 
,n;oroBapHBaIOm;eiiCH CTOpOHe, 'ITO O Ha 
rrpe,n;npHmma Bce B03MO)l(Hbie rnaru ,n;JIH cBe,n;emrn 
K MHHHMYMY OTpHu;aTeJibHOro B03,D;e:ŘCTBlrn 

Ha BbIIlOJIHeHHe ycJIOBHH ,[(oroBopa, a TaK)l(e 'ITO 
OT Hee HeJib3H TPe6oBaTh BhlnOJIHeHHH 
o6H3aTeJibCTB, npe,JJ,yCMOTpeHHbIM HaCTOHIIJ;HM 
,[(orosopoM. ,[(orosapuBarorn;a.s1cH cTopoHa ,n;arree 
,ll,OJI)l(Ha rrpHHHTb BCe Mepbl MH TOro, 'IT06bl OHa 
Morrra nocrre HcqeJHOBeHH.sr rrperrncTBHii KaK 
MO)l(HO CKopee npO,ll,OJl)l(HTb BbIIIOJIHeHHe 
,n;orOBOPHbIX YCJIOBHŘ. 
,[(orosapHBaIOIIJ;aHCH CTOpOHa, KOTOpaH He MO)l(eT 
BhlIIOJIH8Tb ,n;oroBOpHhle ycJIOBml ITO rrpHqffHe 
.ueŘCTBHH o6CTO.sITeJibCTB HerrpeO]lOJIHMOŘ CHJibI, 
)l;OJI)l(Ha IIHCbMeHHO H 6e30TJiaraTeJibHO coo6m;HTb 
06 3TOM BTOpoň: ,n:oroBapHBaIO:rn;eiic.sr CTOpOHe -
B TeqeHHe He 6onee qeM 15 ,n;Heií c MOMeHTa 
B03HHKHOBeHH8 o6CT08TeJibCTB, 
HCKJIIOqaIOIIJ;HX orneTCTBeHHOCTb. 06CT08TeJibCTBa 
HerrpeO,lJ,OJIHMOH CHJibI ,n:OJI)l(Hbl 6bITb 
IIO,lJ,TBep)l()l;eHbl ,lJ,OKYMeHTaMH, Bhl,n:aHHbIMH 
TOproBOÍÍ rrarraTOH B CTPaHe, B KOTOpoií 3TH 
o6CTOHTeJibCTBa B03HHKJIH. 
,[(oroBapHBaIO:rn;Hec.sr CTOpOHhl ,ll;OJI)l(Hbl BCTYIIHTb 
B rreperoBOpbI C u;eJibIO pa3pemeHHH B03HHKIIIeii 
CHTYaQHH. EcJIH ,n;oroBap1rna10rn;HeCH CTOpOHhl 
He ,n;orOBOpHTCH, a 3a,n:ep)l(Ka B BbllIOJIHeHHH 
,n:orosopHhlX o6H3aTeJibCTB BCJie,D;CTBHe 
o6CTOHTeJibCTB Herrpeo,n;OJIHMOH CHJibI 6y,n;eT 
,n:JIHTbCH 6oJiee 3 MeCfilleB, TO BTOpa.sI 
,n;orosapHBaIOIIJ;a.sIC.sI CTOpOHa HMeeT npa.Bo 
oacToorHVTb ,n;orosoo. 
06cTOHTeJII,CTBaMH, 
OTBeTCTBeHHOCTb, He cqHTaeTCH npenHTCTBHe, 
B03HHKIITee TOr,n;a, Kor,n:a BHHOBHa.sI CTOpOHa y)l(e 
HaXO]lHJiaCb B npo,n:neHHH C HCIIOJIHeHHeM CBOHX 
o6H3aTeJibCTB HJIH eCJIH 3TO npo,n:neHHe B03HHKJIO 
no npnqHHe X03HŘCTBeHHOH ]leHTeJibHOCTH TOŘ HJIH 
HHOÍÍ ,n;orosapHBaIOm;eiicH CTOPOHbI. 

CT.IX 
Ilpoque ycJIOBH.H 

,[(orosapHBaIOIIJ;Hecsr CTOpOHhl ofol3yroTCH, qyo 
HH<pOpMaU:HH, npe,n;OCTaBJIHeMa.sr ,n;pyr ,n:pyry 
B CBH3H C HaCTO.RIIJ;HM ,[(oroBopoM, He 6y,n;eT 
coo6m;eHa TPeTbeMy m1u;y, p83Be TOJibKO eCJIH 
o6H3aHHOCTb coo6m;eHIDI TaKoro po,n:a HH<pOpMau;Im 
6y,n:eT npe.un»catta ,n:eiicrny10:rn;HM 
3aKOHO]laTenbCTBOM qeIIICKOŘ Pecny6J



Smlouvu je možné měnit pouze písemně 
dohodou smluvních stran formou 
dodatků ke smlouvě. Každý dodatek 

( musí být podepsán smluvními stranami. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu poslední smluvní 
stranou. 

4. Platnost této smlouvy končí po splnění 
povinností smluvních stran z ní 
vyplývajících v plném rozsahu. 

5. Práva a povinnosti vzniklé na základě 
Smlouv se ruší 
a) písemnou dohodou smluvních stran 

spojenou se vzájemným vypořádáním 
účelně vynaložených 
a rokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením pro 
podstatné porušení Smlouvy některou 
ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením Smlouvy 
se rozumí zejména: 

prodlení prodávajícího s řádným 
dodáním zboží delším než 30 dnů, 

- prodlení prodávajícího s 
dodržením reklamačních ujednání 
nebo v případě prodlení 
prodávajícího s odstraněním 

nároků z vad delším než 30 dnů; 

- v případě vydání rozhodnutí 
o úpadku prodávajícího c1 
kupujícího nebo rozhodnutí 
o zamítnutí insolvenčního návrhu 
pro nedostatek majetku dlužníka 
nebo v případě vstupu některé 

ze smluvních stran do likvidace. 

- v případě prodlení kupujícího s 
úhradou faktury po dobu delší než 
30 dnů. 

6. Odstoupení je účinné dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. Kupující 
dle své volby je při podstatném porušení 
oprávněn odstoupit od této Smlouvy, 
případně pouze od dílčího plnění. 

,n:oroBop MO.iKHO MeH.SITb TOJibKO Ha OCHOBe 
rrHChMeHHoro cornarnemrn ,uor0Bap1rnruom:Hxc.SJ: 
CTOpOH B BH,Ue ,UOIIOJIHeHHH K ,D,oroBopy. KruK,ll;oe 
,UOIIOJIHeHHe ,uomKHO 61,rr1, IIO,uIIHCaHO 
.uoroBapHBaIOIIlHMHC.SJ: CTOpOHaMH. 
,n:oroBop BCTyrraeT B CHJIY H .n;eiíCTBHe B M0MeHT ero 
IIO)];IIHCaHHH o6eHMH noroBapHBaIOlll:HMHCjf 
CTOpOHaMH. 

,D,eiícrnue HacTogmero ,[(oroBopa rrpeKpamaerca 
IIOCJie BbffiOJIHeHHjf B IIOJIHOM 061.eMe 

.n;oroBapHBaIOIIlHMHCH CTOpOHaMH MX o6g3aTeJibCTB, 

BbITeKaIOIUHX H3 .uoroBopa. 

IlpaBa H o6g3aTeJibCTBa, B03HHKIIIHe Ha OCHOBaHHH 
,n:oroBO a, 0TMeHHIOTCH: 
a) Ha OCHOBe IIHCbMeHHOro corrrarneHHH 

.n;oroeap1rnaIOIUHXCH CTOpOH, CBH3aHHOro 
C B3aHMOpacqeTaMH IIO ueneBbIM H )lOKMyeMbIM 

acxo.n;aM, 
b) rrocpe,llCTBOM IIHCbMeHHOro paCTOp)KeHHH 

.n;oroeopa H3-3a cym:ecTBeHHOro ttapymeHHjf 
,n:oroBopa O)];HOH H3 .n;oroBapHBaIOlll:HXCH 
CTOpOH, rrpH 3TOM IIO)]; cym:ecTBeHHbIM 
HapymeHHeM ,n:oronopa, B qacTHOCTH, 
IIOHHMaeTc»: 

npo.urreHHe rrpo.n;aBua c Ha.n;Jie)Kameií 
IIOCTaBKOM TOBapa 6onee t.IeM Ha 30 .n;Heií, 

rrpo.n;neHHe 
rrpeTeH3HH 
ycTpaHeHHH 
Ha 30 )lHeií; 

rrpo,llaBI(a rrpH paCCMOTpeHHH 
HJIH 3a.n;ep)KKa IIp0,llaBI(OM 

.n:ecpeKTOB TOBapa 6onee t.IeM 

- rrpH rrpHHjfTHH perneHHH o 6aHKpOTCTBe 
rrpo.n:aBua HJIH rroKyrraTem1, a TaK)Ke perneHHH 
06 OTKJIOHeHHH 3aHBJieHHH 
o HermaTe)Kecrroco6Hocru )J.OJI)KHHKa H3-3a 
He.l{OCTaTKa HMyUJeCTBa, paBHO KaK 
H BXO)K.l{eHHH KaKOH-JIH6o H3 
.n:oroBapHBaIOUJHXCH CTOpOH B npouecc 
JIHKBH)];filJHH, 

- rrpu 3a.n;ep)KKe noKyrraTeJieM orrnaTbI cqeTa­
cpaKTYPbI Ha cpoK 6onee 30 .n:Heií. 

PacTOp)KeHHe ,D;orOBOpa BCTyrraeT B .n;eiíCTBHe 
B ,[leHb H3BemeHH» 06 3TOM BTOpoií 
.n;oroBapnea10m:e:iíca cTOpoHe. IloKyrraTeJib 
no cnoeMy e1,16opy npn cymecTBeHHOM Hapymemrn 
ycnonnií ,n:oronopa HMeer rrpano pacT0PrHYTb, mrn 
OTKa38TbCH OT BbIIIOJIHeHHH ycJIOBHH HX qacTH. 
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7. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení 
týkající se důvěrnosti informací, náhrady 
škody, zajištění smluvních závazků, 

řešení sporů a ustanovení týkající se těch 
práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení. 

8. Smlouva může být ukončena výpovědí 
kupujícího bez udání důvodu 

s výpovědní dobou 3 měsíce, která 
počíná běžet od následujícího 
pracovního dne po dni doručení 

výpovědi. 

9. V případě předčasného ukončení 

smlouvy jsou smluvní strany povinny s 
ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky a 
obdržet své přiměřené výdaje. 

1 O. Žádná ze smluvních stran nemá právo 
předávat svoje práva z této Smlouvy třetí 
straně bez písemného souhlasu kupující 
druhé smluvní strany. 

Čl. X 
Závěrečná ujednání 

1. Tato Smlouva se řídí právem Ceské 
republiky. Veškerá korespondence, 
spojená s plněním této Smlouvy, jakož 
i uzavření této smlouvy, bude v českém 
a ruském jazyce. 

2. Ve Smluvně výslovně neupravených 
otázkách se tento závazkový vztah řídí 
ustanoveními Občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb. 

3. Smluvní strany se v souladu s § 89a zák. 
č. 99/1963 Sb., občanského soudního 
řádu, v platném znění, dohodly, že 
místně příslušným soudem pro případ 

sporů vyplývajících z této smlouvy nebo 
spory vzniklé v souvislosti s ní je soud 
příslušný dle sídla Kupujícího. Věcná 

ani výlučná příslušnost soudu tím není 
dotčena. 

PacTOp)KeHHeM ,ZJ;oroBopa He 3aTparHBaIOTCSI 
IIOJIO)KeHHSI, Kacruo.rn;Hecsr KOHC}m,ueHI.lHaJlbHOCTH 
HH<j>OpMa111rn, B03Me.rn;eHHSI y6bITKOB, o6ecrreqeHHjl 
,UOfOBOpHbIX o6g3aTeJihCTB, pa3perneHHjl crropoB 
H IIOJIO)KeHHH, KaCaIOIIlHXC$1 rrpaB H o6SI3aHHOCTeií, 
H3 xapaKTepa KOTOpbIX cne,nyeT, qTo 3TH npaBa 
H 06$13aHHOCTH ,UOJI)l(Hbl npO,lI,OJI)KaTb 
cy.rn;eCTBOBaHHe TaK)Ke nocrre paCTOp)KeHH.sI 
,llOfOBOpa. 

L{oroBop MO)KeT 6bITb paCTOPfHYT 0)1,HOCTOpOHHHM 
pacTOp)KeHHeM ,ll.OfOBOpa llOKynaTeJieM 6e3 
YKa3aHH$1 rrpHqffH c TeM, qTo ,ll.OfOBOp 6y,u.eT 
cqHTaTbC$1 pacToprnyTbIM no HCTeqeHHH 3 MeC$1l.leB 
co Jl:Hjl, CJie,lJ,yro.rn;ero 3a ,lJ,HeM, B KOTOpOM 6LIJIO 
,[(OCTaBJieH0 H3Bell{eHHe 06 0.IJ:HOCT0pOHHeM 
paCTOp)KeHHH ,[(OfOBOpa. 
IlpH llOCpOqHOM npeKpameHHH .n:eií:CTBIUI L{oroBopa 
.IJ:OfOBapHBaIOIIIHeCH CTOpOHbl 06$13aHbl C yqeTOM 

COOTBeTCTBYJOIIIHX o6cT0$1TeJibCTB BbIIIOJIHHTb CBOH 

B3aHMHbie o6513aTeJibCTBa. 

HH 0,llHa H3 ,[(OroBap1-rnaroIIIHXC$1 CTOpOH He HMeeT 
rrpaBa nepe.[(aBaTh CB0H rrpaBa no HaCTOSIIIIeMy 
L{oroBopy Tpen,eií: CTOpoHe 6e3 IIHCbMeHH0fO 
cornacHSI rroKyrraIOII{eií BTOpOH llOfOBapHBaJOII{eHC.sI 
CTOpOHbl. 

CT.X 
3aKJIIOqHTeJihHhie UOJIO,KeHHH 

HacT0$1IIIHH. .uor0BOp perynHpyeTCSI rrpaBOM 
qeillCKOií Pecny6JIHKH. BcH KOppecrroH,ueHUH$1, 
CB.sI3aHH8$1 C BbIIIOJIHeHHeM ycJIOBHH. HaCT0HII{ero 
.n:oroBopa, paBHO KaK 3aKmoqeHHe HaCTOHIIIero 
)l0fOBOpa, 6y.[(eT Ha qeIIICKOM H pyccKOM 513h!Ke. 

OTHOIIIeHHSI ,[(OfOBapHBaJOIIIHXC$1 CTOpOH, KOTOphle 
He yperymipOBaHbl HaCTOSIII{HM ,ZJ;oroBopoM, 
peryJmpyroTC.sI II0JIO)KeHHSIMH ípa)K,llaHCKOro 
Ko.D:eKca - 3aKoHa NQ 89 /2012 CB. 3aK. 

,ZJ;oroBapHBaJOm;HeC$1 CTOpOHbl cornacHO § 89a 
3aKoHa NQ 99 / 1963 CB. 3aK. - ípa)K,llaHCKoro 
npol.leccyarrhHOro KO,lleKca, B ,n:eiícTByrom;eŘ 
pe,lI,aKQHH, .IJ:0fOBOpHJIHCb o TOM, ~o B cnyqae 
B03HHKH0BeHHSI crropoB, BbITeKaIOIIIHX H3 
C0,[(ep)KaHH}I HaCT0HIIIero ,ZJ;oronopa HJIH B CB.sI3H C 
HHM, cy,[(OM TeppHTOpHaJibHOH 10pHC.llHKI-lHH 6y.ueT 
cy)J,, paCIIOJIO)KeHHbIH. B MeCTe HaxO)K.lleHHSI 
IIoKynaTeM. 3THM He 3aTparunaeTcg KaK 
npe,ri:MeTHM, TaK H HCKJIJOqHTeJibH8$1 KOMlleTeHQH$1 
cy,ri:a. 



4. Pokud se jakékoliv ustanovení této 
Smlouvy stane nebo bude určeno jako 
neplatné nebo nevynutitelné, pak taková 
neplatnost nebo nevynutitelnost 
neovlivní platnost nebo vynutitelnost 
zbylých ustanovení této Smlouvy. 
V takovém případě se smluvní strany 
dohodly, že bez zbytečného odkladu 
nahradí neplatné nebo nevynutitelné 
ustanovení ustanovením platným 
a vynutitelným, aby se dosáhlo 
v maximální možne míře dovolené 
právními předpisy stejného účinku 

a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením. 

5. Prodávající souhlasí s uveřejněním této 
Smlouvy včetně všech jejích změn 

a dodatků, výše skutečně uhrazené ceny 
za plnění veřejné zakázky a seznamu 
poddodavatelů prodávajícího, aby 
kupující mohl splnit povinnost 
uveřejnění dle § 219 zákona. Prodávající 
je povinen předložit kupujícímu seznam 
svých poddodavatelů, které použil při 
plnění této Smlouvy, a to vždy k 28. 2. 
každého roku trvání Smlouvy, případně 
k písemnému vyžádání. 

6. V případě nejednotného výkladu textu 
v českém a ruském jazyce má přednost 
znění této smlouvy v českém jazyce. 

7. Smlouva je vyhotovena ve třech 

výtiscích, z nichž každý má platnost 
originálu. Dva výtisky obdrží kupující a 
jeden prodávající. 

Ecmf KaKHe-Jrn:60 IlOJIO)l(eHlUI HaCTOSIIIJ,ero 
,n;oroBopa CTa.HYT He;::i:eňCTBHTeJihHh™H HJIH 6y~T 
TaKOBhlMH o6ňSIBJieHbl, HJIH 6y;::i:yr o6ňSIBJieHbl He 
rro;::i:Jie)l(aIIJ,HMH B3bICKaHHIO, TO TaKoro po.ri:a 
o6CTO.SITeJibCTBa He BJIHSIIOT Ha ;::i:eňCTBHTeJibHOCTb 
OCTMbHhlX IIOJIO)KeHHH HaCTO.SIIIJ,ero ,[(oroBopa 
li B03MO)KHOCTb B3blCKa.HHSI no HHM. Ha TaKOH 
CJiyciaň ,n;oroBapliBaIOIIJ,HeC.SI CTOpOHbI yCJIOBHJlliCb, 
q-ro OHH 6e3 H3JIHIIIHero rrpoMe;::i:rreHH.sI 3aMeIDIT 
He,n;eňCTBliTeJihHhie mm: rro.ri:rre)KaIIIlie B3bICKaHHIO 
IlOJIO)l(eHli.sI ;::i:eŘCTBHTeJlbHh™H H rro;::i:rre)l(aIIJ,HMH 
B3bICKaHHIO IlOJIO)l(eHHHMH, qTo6bI B MaKCHMMbHO 
B03MO)KHOH CTerreHH .l(OCTli% TaKOfO )Ke 3q>q>eKTa 
li pe3yJihTaTa, KaKOBbI 6hIJIH rrpHCYIIIH 3aMeH.sieMb™ 
llOJIO)KeHHSIM. 

IIpo;::i:aaeu; cornaceH c ny6JIHKau;Heň HacTo.s1iu;ero 
,[(oroaopa, BKJ110qa.s1 ace ero H3MeHeHHH 
H rrpHJIO)KeHHH K HeMy, pa3Mep pearrbHO 
orrnaqeHHOH CTOHMOCTli BhlIIOJIHeHli.SI fOC3aKa3a, 
a TaK)l(e CilHCOK cy6nocTaBIIIHKOB rrpo,n;aau;a, qT06bl 
rroKynaTeJib Mor BblllOJIHliTb o6.SJ3aTeJihCTBO 
rry6rrnKau;HH cornacHo § 219 3aKoHa NI~ 134/2016 
Ca. 3aK. Ú pa3MeIIJ,eHHH rocy;::i:apCTBeHHhlX 38Ka30B. 
Ilpo;::i:aaeu; o6Sl3a.H npe;::i:ocTaBHTb IlOKynaTeJIIO 
CITHCOK CBOHX cy6rrocTaBIIIHKOB, KOTOpbie rrpHH.SIJIH 
yqacrne B BhlllOJIHemrn ycJIOBHH HaCTO.sIIIIero 
,[(oroaopa, ;::i:erra.s1 :no BCer;::i:a K 28. 02. K8)K.l(oro ro.u.a 
,n;eňcTBHH ,n:oroaopa mm: pearwpyro Ha nHChMeHHoe 
rpe6oaaHHe. 

Ilpli Hecoana;::i:eHH.SJX a liHTepnpeTau;nH TeKcTa 
Ha qeIIICKOM li pyccKOM .S13bIKax 
rrpeHMyIIJ,eCTBeHHbIM .SIBJI.sieTC.SI TeKCT ,n;oroeopa 
Ha qeIIICKOM .sI3bIKe. 

,[(oronop COCTaBJieH B Tpex 3K3eMIIJI.Slpax, K8)K.l(Llli 
m KOTOpLIX o6rra.naeT CHJIOH opHrnHarra. ,[(Ba 
3K3eMrnrnpa norryqaeT noKynaTerrL, O.IJ:HH norryqaeT 
npo,n;aaeu;. 
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8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že 
tuto Smlouvu uzavřely svobodně a 
vážně, že jim nejsou známy jakékoliv 
skutečnosti, které by její uzavření 
vylučovaly, neuvedly se vzájemně 
v omyl a berou na vědomí, že v plném 
rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
plynoucí z vědomě nepravdivých jimi 
uvedených údajů a na důkaz svého 
souhlasu s obsahem této smlouvy 
připojují pod ní své podpisy. 

Přílohy: 

Příloha č. 1 - Seznam náhradních dílů pro: 
- motory AI-9V 
- motory AI-25T 
- motory TV3-117 
- reduktory VR 14/24 

- bude doplněno dle nabídek 

Příloha č. 2 - Vzor EUC- certifikát 
konečného uživatele 

Příloha č. 3 - Katalogizační doložka 
Příloha č. 4 - Požadavky SOJ 
Příloha č. 5 - Čestné prohlášení 

V Praze dne: ,( \. L- i> Z-1 
KupujícíilloKynaTem, 

A 32 

LOM~~/\H/\ 

LOM PRAHA s.p., Tltbtstá 270/8, 108 00 Praha 10 • Mile!ia 
tC 00000515, DfC CZ00000515. Z~pis v Obchodntm rejstlfku --

vedoucí odboru nákupu 

KIDK,D;M M3 .n;orOBap1rnruo~HXCH CTOpOH 3ruIBJUieT, 

':ITO HaCTOH~ň ,ll;oroBop 3aKJIIO':leH Ha OCHOBe ee 

CB06o.n;uoň H cephe3HOH BOJIH, ':ITO eň He H3BeCTHhl 

KaKHe-JIH6o o6CTOHTeJihCTBa, KOTOphie 6bI 
HCKJIIO':laJIH ero 3aKJIIO':leHHe, ':ITO CTOpOHhl 

He BB0,IJ;HT .n;pyr .n;pyra B 3a6Jiy)l(,L(eHHe 
H rrpHHHMaIOT BO BHHMaHHe, ':ITO OHH B ITOJIHOM 
o6neMe HeCyT IOpH,D;H':leCKYIO OTBeTCTBeHH0CTh 
3a CO3HaTeJihHO YKa3aIIHhie HMM HerrpaB,n:HBhie 

,n:aHHhie, H B ,D;OKa3aTeJihCTB0 CBoero corJiaCHH 
C co.n;ep)KaIIHeM HaCTOH~ero ,IJ,OrDBOpa 0HH 
CKpeIIJIHIOT ero CBOHMH IIO)J,IIHCHMH. 

IlpHJJO:lKCHHB: 

ITpHJIO)KeHu:e N!i 1 - IIepe1:1eH1> 3an1:1acTeň ,n:JIH: 
- .n;BHraTeJIH AI-9V 
- .D.BHraTeJIH AI-25T 
- .IJ.BHraTeJIH TV3-11 7 
- pe.n;yKTop1,1 VR 14/24 

- 6yoem oon01me110 no 
npeiJJlo:»eeHuu 

ITpHJIO)KeHHe N2 2 - O6pa3e:u; EUC - cepTH<PHKaT 
KOHe':IH0ro II0Jih30BaTeJIH 

IIpHJIO)Kemre N2 3 - KJiay3yna KaTanonna:u;u:u: 
IIpHJIO)KeHHe N2 4 - Tpe6oBaHIDI rro 06ecrre1:1eHHIO 

rocyJ.J.apcrneHHoro K0HTPOJIH 
KaqeCTBa. 

IIPHJIO)Kemte N2 5 - ITpu:cH)KHOe 3WIBJieHu:e 

Prodávající/IIpo.n.aBe:u; 

WINDROSE (FZE) 
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Příloha č. lfilpHJIO)KeHHe N2 1 

CpoK 

Hcx. E.a. KoJI- U:ena B 
CTOHlltO UOCTIIB 

N!! 
Ne 

Nomenklatura HaJBanue 0603ua11enne IlpHllt. 
YC,!1/wT. 

CTb B KH, 
H311t. B0 

YC,lJ; KaJI. 

,'lHeií 

1 3 1830319300170 
KOJihQO YTIJIOTHlffeJihH0e 2267 A-3-2/005-007-14-2-043-

4,7Xl,4 A 

2 4 1978250808045 BzyJIKa pe3HH0BM 25.08.08.045/0250808045 

3 5 1978250808046 BTyJIKa pe3HH0BaJI 25.08.08.046/0250808046 

4 10 1972050334000 MamKeT8 27X42X7 0250050334/0-5-0334 

5 12 1972097060630 KoJihl.10 YTIJJ0THHTeJihH0e 0090706063 

6 21 1974080807400 Bzymrn pe3HH0BaJI 25.08.08.074/0250808074 

22 1825341413105 npoB0)lHHK ITTJl-250-0,5MH TY16.505.280-79 7 

8 29 1830319300170 
KoJihl.10 yrmoTHHTeJihH0e 2267 A-3-2/005-007-14-2-043-

4,7Xl,4 A 

1830319300310 
KOJibl.10 YTIJIOTHHTem,Hoe 2267 A-16-2/017-020-19-2-

9 31 
16,6Xl,9 043-A 

10 35 1830319300795 
Kom,1.10 YJ]JI0THHTeJihH0e 2262A-177-2/0l 1-015-25-2-

10,6X2,5 034 

11 36 1830319300850 
Konhl.lO y11JJ.oTH1nenhHoe 2262A-16-2/0l 7-020-19-2-

16,6Xl,9 034 

12 40 1978000050360 MamKeTa 0-5-0360/0000050360 

13 41 1978250808045 BTynKa pe3HH0Ball 25.08.08.045/0250808045 

14 42 1978250808046 BzynKa pe3HH0BaSI 25.08.08.046/0250808046 

15 43 1978250808047 BzynKa pe3HH0BaJI 25.08.08.047/0250808047 

16 44 I 978780139004 8KJ13.lll,llll PK 4.-5.CT. 7813.9004/0780139004 

17 45 1978780220189 KoJihl.10 yrIJI0THHTeill>H0e 7822.0189/0780220189 

1978830563612 Konhl~o 563M55-12CHOF 18 47 

19 50 1830319300860 
Kom,1.10 y11noTHHTem,Hoe 2262A-l l-2/012-015-19-2-

11,6Xl,9 034 

Cena/I.J;eHa: 11.026,50 USD (jedenáct tisíc dvacet šest USD a 50 centů/oi:i;HHHa,uuaTb TI:.ICSPI JJ.Ba.uuaTI:. 
mecTI:. YC,D; H 50 neHToB). 
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CEPTH<l>HKAT KOHEqHoro Il0.Jlh30BATEJUI 

K ,11;or0Bopy Kym1n-npo,11;a'.ffi:n .N!! ..• 

CTpaHa K0Hť"IH0l'0 110Jlb30B3TCJIH! qerncKrui: Pecrry6m:IKa 

HcrrOJib30BaHue MaTepuaJia: 3arracm,1e 11acTH .ZJ:IDI .n:suraTerreň TB3-l 17MT H arperaToB 

AM-9B sepTOJieT0B cepHH «Mm> 

ToprooaH clmpMa, ua1oauue u ropmi:uqecKuií a,11;pec HMnopTepa: 

KoHeqHLIĎ rr0JIL30BaTeJIL: 
rrr «LOM PRAHA», THcKapiKcKa 270/8, 108 00 Ilpara 1 O, qerncKrui: Pecrry6rruKa 

HMnOpTHpyeMLIĎ MaTepuaJI: 

Pe:nccrropTnaH orosopKa: 

Hml>opMan:uH o K0He'IH0M 

npHMCHCHHH: 

,IJ:orooop Il0CTaBKU T0Bapa: 

r. Ilpara, .n;aTa: 

3arracm,1e 11acTH .n:IDI .n;sHraTeneň TB3-l l 7MT H 

arperaTOB AM-9B BepTOneTOB cepnH «Mn» B 
C00TBeTCTBHH co crreuH<l>HKa1weň, rrpnse.n;eHHOH B 

.n:orosope KYIIJIH-IIp0.n;aiKH N!i ...... . 

rrr <<LOM PRAHA» 3rut:BillleT, tJT0 y YKa3aHH0ro T0Bapa 

He 6y.n;eT H3MeHSITb ero HarrpasrreHHe, rrorpy3KY Ha 

cy.n;H0 H He 6y.n;eT ero pe.3KCII0pTHp0BaTb Ha HH0e MeCT0 

Ha3HatJeHHa 6e3 pa3perneHHa rrpe.n;0CTaBJieHH0r0 

K0MrreTeHTHI>IM opraaoM qemcKo:ií Pecrry6rrHKH. 

MMrropTnpyeMI>IH MaTepnarr 6y.n;eT HCII0Jib30BaTbCa 

HCKJIIOtJHTeJibH0 .n:m1 K0He1llII,IX II0Jib30BaTerreň B 

rocy.n:apcTBax-11rreHax EC HJI.H HATO rrpH rrpose.n;eHHH 

rrpe.n:rrpHaTHeM peM0HTa BepTOJieT0B cepHH MH 

cy61,eKTOM «JIOM IIPArA» c.rr. s C00TBeTCTBHH c 

po.n;oM .n:eaTeJII>HOCTH YKa3aHHbIM B BbIIIHCKe H3 

ToproBoro peecrpa. 

,n:orosop KyrrrrH-IIpo.n;aiKH N~ ..... 

 
py-K0B0,n;nTen1, oT.n:erremrn 3aKyrroK 

LOM PRAHA s.p. 



Ptíloha č. 3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně­
závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogil.aci podle zásad Kodifikačního 
systému NATO (dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen ,,JSK") se 
prodávajicf zavazuje: 

1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci 
(dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cvmcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve fonně elektronického souboru 
ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů2; 

b) hypertextový odkaz ná webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo 
ve fonnátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogiz.ace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověrováni jakosti (dále jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OKM SPÚK v termínu (uvést termín odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podminkám plnění smlouvy nejlépe v rozmezí 60-45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cvmcrlnew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristika.mi) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo :zemích mimo NA TO či Tier 24 a podléhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručeni návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději (uvést termín 
odpovídající počtu zpracovávaných transakcí LNC a reálným podmínkám plnění smlouvy nejlépe 
v rozmezí 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydánún 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky". 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.:  
FAX:  

INTERNET: www.okm.anny.cz WAP: http://wap.okm.army.cz 
E-MAJL:  

1 Platná pro kupní smlouvy uzavEraně po 1. Jednu 201 l. 
2 Prodávající tlnno souhlas! s použitím dodant fotografie pro účely JSK a NCS. 
3 f yzická nebo právnická osoba, držitel !ITTfdčeni podle § 11 zékona č. 30912000 Sb., o obranné standa!diz.aci, k~l~~aci a ~látnim ověfovénf 

Jakosti ~bk'O a služeb určených k zaj1šttnl obrany stáfu a o změn! živnostcnsktho zlikona. Aktuélní seznam katalogizačních agentur umfstet! 
na www .oktn,anny cz. 

4 AJctuálnl seznam zemí NATO, Tier2 a Tier I viz odkaz na www.okm.army cz, odkaz na www.int/s1r11ctur/AC/l3S/wetcome.htm. 
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SPÚK - Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

P!iloha č. 3 smlouvy 

Položky musí být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy 13 místné. 
Na začátku KČM je vždy nula. 

Sloupec 3 - Skladové číslo NATO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Codification Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž 13 místné. Více infonnací o NSN naleznete v sekci Katalogizace - Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle zásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvu (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovník katalogizační agentury (KA) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro splnění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-Ji patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že není nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník K.A ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 5....., Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvů s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři číslice. Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více infonnací naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 6-Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přiřazeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více informací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace - Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Referenční číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svůj výrobek 
označuje. Pro označení výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více informací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 
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Sloupec 8 - Katalogizalní kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NA TO Commercial and Govemment Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NATO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(IČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výrobek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že V)TObce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřazen nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více infonnací o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace- Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původní název 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné označení než výrobce. Někdy je místo původního 
názvu používán tzv. obchodní název (trade name). Je-li název v cizím jazyce, je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec l O - Dokumentace 

Ve sloupci Dokumentace se uvádí kód, který určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a zároveň, zda byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-U se 
o výkresovou dokumentaci, je uveden kód I. V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřící jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloupec 12 - Identifikátor vzácných kovú (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vybere dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC (Precious Metals lndicator Code). V ostatních 
případech v loži do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci 11 . Bez uvedení ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 • Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podm.útek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřící jednotky délky 

Ve sloupci IS se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 001, pro centimetr 013 a pro milimetr 012. 

Sloupec 16-Délka 

Délka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šířka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 
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Sloupec 19-Kód měřící jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotnosti, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21-Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód {bez teček) klasifikace CZ-CPA, kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vzájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede v prvním řádku kořenový 
tzv. ,,TOP" prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinací číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. 0.1 (kanón). 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), ... 0.n pro 1. úroveň. Dále 0.1.l 
(hlaveň)., 0.1.2 (závěr), 0.1.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté 0.1.1.1. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizační agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané katalogizační agentury pouze u řádků, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NA TO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku - tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvede jednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 
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Příloha č. 4 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního o,·ěřování jakosti a podminky pro jeho provádění 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na základě rozhodnutí Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad"), státní ověřování 
jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených touto 
smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Government Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 
a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověřováníjakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle 
§ 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky na státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této srn louvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, 1. vydání, POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘJ VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 2131, Ed. C, 
Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL INSPECTION AND 
TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje. plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648,4. vydání, POZADAVKY NATO NA PLANY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C, 
NA TO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu (zahraničního úfadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu 
(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatehi a jimi realizovaných 
poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Prn zabezpečení 
státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské smlouvy se 
zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

10.Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

I I .Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 
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12.Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13.Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace 
a smlouvy. 

14.Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny své 
žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k 
vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Uřad žádost 

Předloží-li prodávajíc! žádost: pouze vezme posoudí a vyjádfí se posoudí a rozhodne 

na vědomí kní oní 

odchylky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchylky X 

Skupina B výjimky X 

změny X ... 

Poznámky: 

1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické parametry výrobku, 
~eho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 
bezpečnost a cenu. 
2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona č309/2000 Sb. 

15.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 
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Tpe6osaH11R no 06ecne"leHHt0 rocvAapcreeHHOH npoaepKH Ka1.1ecrsa 

06'beM rocvAapaeeHHOM nposep,o, Ka1.teaea M ycnoe11111 eě nposeAeHMR 

1. CTOPOHbl AOíOBOPH/WICb, 4TO np11 11cno11HeHHH A8HHOíO AOrDBOpa Ha OCHOBaHWH peweHHR 
BeAOMCTBa 11/lR o6opoHHOH craHAaprw3au,111111, KaTanor1113a4111111 111 rocvAapcraeHHOH npoaepKH 
KaYecraa {Aa.nee TO/lbt<o „Be,a,oMcrso") np11MeH11rcR rocyAapcreeHHaR npoeep1<a Ka4ecrea e 
COOTBeTCT811111 C 3aKOHOM NQ 309/2000 C6. "06 o6opOHHOH CTaH,a,aprn3a~1111, Kara11orn3au,11111, 
rocyAapcraeHHOH npoeept<e Ka4ecrea H3Ae/l11H III ycnyr, npeAH83Hal.feHHbl>< AJIR o6ecneYeHIAR 
3aW,ITTbl rocyAapcrea 11 06 H3Me1-1e1-11111 3aKoHa o npeAnp1-1H11Marem,cree" e Aeikrsy10w,ei1 
pe,a,aKU,11111 (8 Aa/lbHei1weM ,,3aKOH N!? 309/2000 Ca. 3al(. AKTOB") B oÓběMe 11 npH YCllOBMRX 
ycraHOB/leHHblX HaCTOJll..ltMM AOíOBOpOM. 

2. CropOHbl npMHMMalOT K CBeAeHMIO, '-!TO 8 C/ly'-lae npOl1380ACTBa 3a rpaHHU,eH 8 COOTBeTCTBHH C § 19 
a63. 2 3aKOHa NQ 309/2000 Ce. 3aK. AKTOB BeAOMCTBO HMeer npaao CAe/laTb 3anpoc 
rocyp,apcreeHHOH npoaep1<11 Ka4ecrea a a1-1a11or11tl.fHOM BeAOMcree 11111-1 opraHe (Government 
Quality Assurance Representative) rocvAapcraa, rAe npoH3BOAIIITCff 113Aen11e (s p,anbHei1weM 
"11HOCTpaHHOe BeAOMCTBO"). 8 AaHHOM Clly'fae npop,aeeu, He3aMeAJ1HTe/lbHO nepep,acr BeAOMCTBY 
,D,Orosop C 11HOCTpaHHblM np0113BOA11TeneM 11 AOKyMeHTau,mo Ha 113,a,enwe, KOTOpytO OA06p111l 
noKynaTenb, Ha aHrnl1MCKOM R3b1Ke H/1111 Ha R3b1Ke, HCOO/lb3yeMOM B crpaHe npOH3BOP,HTe/lR 
M3P,e/lWR. 

3. rocyp,apcraettHaR nposepKa 1<aYecrea a 3aeHC111Mocrn or Mecra npo113eop,crea 1,13p,e111-1R 
npOBOAHTCR: 

a) npep,crae11reneM Bep,oMcrea Ha repp1-1rop1111 4ewc1<0w Pecny611111<11, H/1"1 
b) npep,crae11re11eM 11HocrpaHHoro sep,oMCTBa 3a rpaHw4eH. 

4. B paM1<ax rocyp,apcreeHHow nposep1<11 KaYecrsa 6yAeT npoeop,11TbCR cne411a.n113111poaaHHb1i:l 
HaA3op 1,1 OKOH'-!aTenbHaR npoeep1<a B COOTBeTCTBHH c § 24 11 § 29 3aKOHa N!! 309/2000 Ce. 3aK. 

5. l,1cno11HHTeJ1b 06R3yeTCR AOíOBOpl-1TbCR C cy6nop,pJtp,L!HKaM11 06 YC/10B11RX rocyp,apcrseHHOH 
npoaept<w Ka"lecrea cornacHo yc11os11RM, np11sep,eHHbtM e p,attHOM p,oroeope. 

6. rocyp,apcrBeHHaR npoeep1<a KaYecrea He 1,136aa.nRer npop,ae4a or oreercreeHHOCTM 3a p,eq>eKTbl 
113AeJH1R. 

7. npoAaseu, o6R3aH BbtnO/IHRTb rpe6oeaH11R cornacHo 4ewc1<oro o6opoHHOro crattp,apra ČOS 
051673, 1-oe H3P,a1-111e, Tpe6oeaH11R HATO K npoeept<e KaYecraa np1,1 8blXOAHOM KOHTpone 11 
11cnb1TaH11Rx (111n1 tt<e AQAP 2131. Ed. C, Ver. 1, HATO Quality Assurance Requirements For Final 
lnspection and Test). 

8. ílepep, ttaYanoM Bbtno111-1eH11R AOroaopa npop,aee~ cocrae11r nnaH Ka4ecrea AflJI 113,qe.nMR cor.nac1-10 
lJewcKoMy o6opoHHOMY CTaH,D,apry ČOS 051648, Tpe6oeaHMR HATO K n11aHaM Ka..,ecrea - (1-11111 )Ke 
AQAP 2105, lfl3p,att1-1e C, HATO Requirements For Deliverabte Quality Plans). íl11a1-1 1<a'-lecrsa 
npeACTaBJlReTCR ílpo.o,ae40M npeACTaBHTe/llO BeAOMCTBa (11HOCTpaHHOro BeAOMCTBa} AflR 
paCCMOTpeHl1R 1-1 AOno.nHeH11i1. npop,aee4 BK/ll0411T B p,aHHblH nnaH B03MO>KHble 3aMe'-laHHR 
npep,CTaBMTe/lR BeAOMCTBa (HHOCTpaHHOro eep,OMCTBa), KOTOpble HMelOT OTHOWeH1-1e I( ero 
p,eRTe/lbHOCTH. 

9. ílpo,qaseu, npep,crae·11r npeACTae11Te1110 Bep,oMcrea (111-1ocrpa1-11-1oro eep,oMcrea) cn1-1co1< 
cy6nOAPRA'-IHK08 H BblnO/IHeHHblX HMl1 cy6nocraeoK, '-IT06bl OH onpeAe/lM/1, 8 OTHOWeHHH Kat<oro 
cy6nop,pRA'-111Ka 6y1J,eT np11MetteHa rocyp,apcreettHaR npoeepKa 1<a'fecrea. /l,IIR o6ecne-.eHHR 
rocyp,apCTBeHHOH npoeepKH Ka'-lecraa 8 OTHOWeHl,11,1 onpeAe/leHHblX cy6nOAPRA'-111K08 
11cnO/IHl1Te/lb nepeAaCT npeACTae11re1110 BeAOMCTBa (11HOCTpaHHOro BeAOMCTBa) COOTBeTCTBYIOW,He 
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AOíOBOpbl HenocpeACTBeHHO noc11e "1X 3at<JII04eHl1R, C BHeceHHblMl1 YC/10811AM11 11 rpe6oeaHHRMl-t 

B CMblC/le a63. s HaCTORUJ,ero npHIIO>KeHl'1R. 

10.ílpo,a,aeeu, 6ecnnaTHO npe,a,ocrae11r 1< 1,1cno11b30BaHHIO npe,a,crae11reneM Be,a,oMcrea 

(11HoCTpaHHoro se,a,oMcrsa) ,a,nR npoaeAeH11A rocy,a,apcreeHHOM nposep1011<at.1ecraa Heo6xo,a,1-1Moe 

MaTep11a/lbHOe o6ecne4eH11e B o6běMe 8btweyt<a3aHHOíO ČOS 1,1/11,1 AQAP, a TaK>l<e napKOBOllHOe 

MeCTO /J/lR c11yme6Horo aBTOM06H/IR B MeCTe ocyw,eCTB/leHH.R ero ,a,eRTellbHOCTH. 

11.ílpo,a,aaeu, npe,a,ocrae11r npe,a,crae11remo Be,a,oMcrea (HHocrpaHHoro BeJJ,oMcrea) ,a,ocryn K 

yreep>1<,a,eHHOMY H 3aperncrp11poaaHH0My 1<0Mn11eKT)' rexH11t.1ec1<oi1 ,a,01<yMeHrau,1-t11, xpaH11w,eMcR 

y npo113ao,a,11re11R 1,13,a,em111. XpaHRW,HikR no,a,o6HblM o6pa30M 1<0Mn11e1<r ,a,01<yMeHTau,111-1 ,a,011>1<eH 

co.D,ep>+<arb ece npoee,a,eHHble 113MeHeHMR. 

12.ílpo.D,aaeu, Ha co6creeHHb1e cpe.D,crea o6ecne411T Heo6xo,a,HMble aHaJ1113bt MareptAana, Kotopb1e 

CB113aHbl C rocy,a,apcrBeHHOIA npoeepKOIA 1<at.1ecrea, KaK B co6crseHHblX, TaK 11 B He3a811CHMbtX 

11a6opaTOp1111x. 

13.0r,a,en ynpae11eH1-1R Ka"lecreoM npo,a,aeu,a nepe,a,aeT 1113,qe111-1R npe,a,crae11re11t0 Be,a,oMcraa 

(HHOCTpaHHOrO ee,a,oMCTBa) /J/lfl 4'HH8nbHOH npoaepKl1 TO/lbKO noC/le BHyrpeHHei:1 npoaepKl1 C 

npep,n11caHHblMl1 11 AO/l>t<HblM o6pa30M 3anO/!HeHHblMH conpOBOAl1TenbHblM"1 ,IJ,OKyMeHTaM"1 

cornacHo coorsercray10w,ei:1 AOKyMeHrau,m1 H ,a,oroeopy. 

14.npo,a,aseu, npHHHMaer I< CBeAeHl'1IO, 4TO OH o6R3aH npeAOCTaSHTb npeACTaa11re1110 BeAOMCTBa 

(1-1HOCTpaHHOtO ee,a,OMCTBa) sce CBOl-1 38/lBKH Ha OTK/lOHeHl1ff, l-tCK/ll04eHWA "1nl-t 113MeHeHHR 

113AeJ111R, a raK»<e 4TO nonY'-laTeJlb ynoJ1HOM0411JJ BeAOMCTBO (11HOCTpaHHOe BeAOMCTBO) 

o6pa6aTbl8aTb 3aRBKH npOAaB4a Ha pa3peweH11e OTKJlOHeHHl1, "1CK/1104eHl111 H l-13MeHeHHl1 

i,i3,a,e11w11 a c11e,1::w10w,eM o6beMe: 

8 OTHOWeH1111 3aRBl<H BeAOMCT80 

ílOAaCT 1111 npoAaaeu, 3aRBKy: flpl1MeT K PaCCMOTPHT Ill 8btAaCT PaCCMOTpMT Ill 

CBeAeHHIO 3a1<1110\feHHe no He~ npHMeT peUJeH1-1e 

OTl<JlOHeHH.fl X 

ípynna A 11CKJII04eHl1R X ....... 

H:IMeHeHHR X 

OTl</lOHeHHR X 

ípynna 6 14CK/1l0ll€H 11R X 

H3MeHeHHR X ---
np11Me<taHt111: 

1.0TKJIOHeHl1R, 1-lCl<JIIOlleHHR H H3MeHeHl1R rpynnbl A RB/lRIOTCR TaK08blMl1, KOTOPble HMetoT 8nl-illHl1e Ha 
ra1<n11<0-rexHH4ec1<11e napaMerpbl 113.a,em•rn, ero ycrattoa1<y, saoA a 3Kcn11yara41110, rextt11Yec1<oe 
06CJ1y>+<118aH11e, peMOHT, cpoK CJ1y>t<6b1, ttaAeH(HOCTb, '.:!aMeHl1MOCTb, 6e3onacHOCTb 11 u,eHy. 

2.Bce np04ille OTKJlOHeHl1R, HCKJ1IO"leHl1R 11113MeHeHHR oweceHbl I< rpynne 6. 
3.TOJ1KOBaHi.1e OTIU10H€Hl1R, "1CK/llO'leHHR H 113MeHeHl1R y1<a3aHO B § 20 a63. 4-6 3aKOHa Ne309/200 C6. 

15.ílp0113BOAl1Tellb/nocra8W,HI< ycnyfH npeAOCTaBHT Be.o,oMCTBy (HHOCTpaHHOMY BeAOMCTBY) 

B03MO>f<HOCTb y4aCTBOBaTb B ypery11i.1poeaHHl1 npeTeH31111'1, 8 c11y4ae, eC/1111 OHa 6vAeT nporna Hero 

OOAaHa. 
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IlpucsnKHOe 3aHBJieHne IIOCTaBrn;nKa 

IOpllJlll'leChlliÍ anpec / MCCTO 

npennpllHIIM:tTC.TibCTBa: 

PerncTpau1101111hlií HOMcp: 

MHH: 

«WINDROSE (FZE)» 

SAIF Office, Ql-06-073/C, P.O.Box 514477, 
SAIF 

UAE, Sharjah, Free Zone 

10033118160003 

BbIIIIey1<a.3aHHbIH IIOCTaBIIJ;HK JarraCHbIX qacTeH COOTBeTCTB)'IOIIJ;HX poCCHHCKHM CTaH,D,apnlM 

WUI BepTOJieTOB cepHH «Mm> HaCTOHIIJ;HM 

'leCTHO 33HBJIHeT, 

• 'ITO He cym.ecTBYCT HDKaKHX OOH33HHOCTeň, BblTCKalOIQ.HX Hl OOH33TCJlbCTB, 

KaCalOIQ.HXCH lf)];CHTD'IHOro npe,!J;MeTa DCDOJIHeHHH, Me~ DOCTaBIQ.DKOM H 

KOMnauueň LOM PRAHA s.p. («JIOM IIPArA r.n.»), KOTOpb1e ue OLIJIH ObI 

/1.0Jl~HLIM o6pa30M BblDOJIHCHbl IIOCT3BIQ.HKOM ua .z.ary no.z.nucaHHH 

H3CTOHIQ.ero 33HBJICHHH; 

• 'ITO DOCTaBJIHCMbIC 1arraCHbie '18CTH OLIJIH HMDOpTnpoBaHLI B EsporreĎCKHĎ 

Coro1 cor Jiacuo JaI(OH0/1.aTeJILCTBY qemcKoií Pecny6JiuKH, oco6eHHO 

TaMO~eHHLIM H JIDU,CH3HOHHLIM npaBUJiaM, a Ta~e B COOTBCTCTBUH C 

npHHHTLIMH caHKQHOHHLIMH MepaMH, BBC)];CHHblMH EsponeĎCKDM COI030M B 

CBH3H C BOCHHblM KOH(f>JIHKTOM na YKpanHe; 

• 'ITO KOHC'IHLIM DOJIY'l3TCJICM onJiaTLI He HBJIHIOTCH (f>H3H'ICCKOe JIHU.O HJIH 

IOplf)];H'ICCKOe JIHU.O Hl PoccuiíCKOĎ <l>e,!J;epau,uu HJIH Pecny6JIHKH lieJiapycb. 

«WINDROSE (FZE)» 




